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(ΕΝΟΤΗΤΑ  1η
« Ο ΜΥΘΟΣ ΤΟΥ ΛΕΥΚΙΠΠΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΔΑΦΝΗΣ »
Καθώς αυτή περιπλανιόταν στην περιοχή της Ήλιδας, την ερωτεύτηκε ο Λεύκιππος, ο γιος του Οινόμαου, κι όταν έχασε κάθε ελπίδα να κερδίσει τον έρωτά της με άλλο τρόπο, αφού φόρεσε γυναικεία ρούχα και μεταμφιέστηκε  σε κοπέλα, κυνηγούσε μαζί της [...] Ο Απόλλων όμως, επειδή φλεγόταν κι ο ίδιος από τον έρωτα για το κορίτσι, είχε κυριευθεί από οργή και φθόνο, επειδή ο Λεύκιππος ήταν κοντά της, και  βάζει λοιπόν στο μυαλό της κοπέλας, αφού πάνε με τις υπόλοιπες κοπέλες στην πηγή, να κάνουν μπάνιο. Μόλις έφτασαν εκεί, άρχισαν να ξεντύνονται και καθώς έβλεπαν το Λεύκιππο να μη θέλει (να ξεντυθεί) του έσκισαν τα ρούχα( όταν κατάλαβαν την εναντίον τους σκευωρία και πως σχεδίαζε κάτι κακό, κάρφωσαν τα δόρατά τους στο σώμα του. Αυτός εξαφανίστηκε όπως ήταν θέλημα θεού. Η Δάφνη βλέποντας τον Απόλλωνα να έρχεται καταπάνω τράπηκε γρήγορα σε φυγή. Καθώς αυτός (ο Απόλλωνας) την καταδίωκε, ικετεύει το Δία να εξαφανιστεί από τους ανθρώπους. Λένε ότι αυτή έγινε το δέντρο που ονομάστηκε απ΄ αυτή δάφνη.                   

( ΠΑΡΘΕΝΙΟΣ, Περὶ Ἐρωτικῶν Παθημάτων  15 )

(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

βάλλει
βάλλω (= ρίχνω από μακριά, εξακοντίζω, εκσφενδονίζω, χτυπώ)



θ.: βαλ-, βολ-, βελ-, βλ-
βαλλιστικός
= ο σχετικός με την τέχνη της εκσφενδονίσεως βλημάτων: π.χ. ( πύραυλος. // βαλλιστική (ως ουσ.) = η επιστήμη που εξετάζει τις κινήσεις των βλημάτων.
βολοδοσκοπώ
= α) βυθομετρώ με βολίδα, β) (μτφ.) προσπαθώ με πλάγιο τρόπο, να εξιχνιάσω τις διαθέσεις κάποιου (= ψαρεύω).

βλητικός

= ικανός ή κατάλληλος για βολή. // βλητική (ως ουσ.)

= η επιστήμη που ερευνά τους νόμους της κινήσεως των βαλλομένων στο διάστημα σωμάτων.
απόβλητος
= α) που αποβλήθηκε, αποδιωγμένος, β) περιφρονημένος: π.χ. οι ( της κοινωνίας. // (πληθ. ουδ.) απόβλητα (ως ουσ.) = ακαθαρσίες, απορρίμματα.

καταβολή
= α) χρησιμοποίηση δύναμης ή ενέργειας: π.χ. απαιτείται η ( ιδιαίτερης προσπάθειας, β) (για χρήματα) πληρωμή ή κατάθεση: π.χ. οι απαγωγείς ζητούν την ( χρημάτων.// φρ.: από καταβολής κόσμου = αφότου πλάστηκε ο κόσμος, γ) εξασθένιση: π.χ. ( δυνάμεων. 
καταβεβλημένος
= εξαντλημένος, αποκαμωμένος από κούραση ή αρρώστια.

μεταβλητός

= που μπορεί να μεταβληθεί (( αμετάβλητος).

εμβάλλω
= α) ρίχνω μέσα, βάζω, β) προκαλώ τη γένεση, εμπνέω: π.χ. η παράταση της νόσου έχει εμβάλει σε ανησυχία τους οικείους του.

εμβέλεια
= α) η μέγιστη απόσταση βολής, β) (ειδ.) το σημείο ως το οποίο είναι δυνατή η λήψη των κυμάτων ραδιοφωνικού ή τηλεοπτικού πομπού. 
εμβολή
= α) (ιατρ.) έμφραξη αιμοφόρου αγγείου από θρόμβο αίματος, β) επίθεση πλοίου σε άλλο πλοίο.
έμβολο
= α) στοιχείο μηχανής ή αντλίας, που κινείται παλινδρομικά μέσα σε κύλινδρο, β) το κύριο επιθετικό όπλο στα αρχαία πολεμικά πλοία, αιχμηρή μεταλλική δοκός, που διαπερνούσε τα ύφαλα του εχθρικού σκάφους.
εμβόλιμος
= που παρεμβάλλεται, που μπαίνει ανάμεσα.

διαβάλλω
= δυσφημώ, συκοφαντώ.
διαβλητός
= ύποπτος, υποκείμενος σε κατηγορία: π.χ. Όπως αποδείχτηκε από την έρευνα η διαδικασία των εκλογών ήταν διαβλητή, καθώς πολλοί ψηφοφόροι είχαν ψηφίζει δύο φορές.
παραβολή
= α) σύγκριση, αντιπαραβολή, β) αλληγορική διήγηση με ηθικό δίδαγμα, γ) (γεωμ.) είδος καμπύλης γραμμής. 
παράβολο
= χρηματικό ποσό που κατατίθεται σε δημόσιο ταμείο για την άσκηση ορισμένου δικαιώματος.

περιβολή
= α) η πράξη και το αποτέλεσμα του περιβάλλω και του περιβάλλομαι, β) ένδυμα, στολή: π.χ. επίσημη ( , γ) φρ.: εν αδαμιαία περιβολή = ολόγυμνος.
αναβολέας
= ο σιδερένιος κρίκος που κρέμεται από τη σέλα και που πατά ο ιππέας, για να ανέβει στο άλογο.

προβολή
= α) προέκταση, προεξοχή, β) (οπτ.) εμφάνιση φωτεινών εικόνων σε οθόνη με τον προβολέα, γ) (μαθημ.) παράσταση σώματος ή επιφάνειας σε οριζόντιο ή κατακόρυφο επίπεδο σύμφωνα με ορισμένους γεωμετρικούς κανόνες, γ) (γυμν.) η μετατόπιση του ενός ποδιού λοξά με λυγισμένο το γόνατο, δ) (μτφ.) κοινωνική αναγνώριση.

υποβάλλω
= α) θέτω κάτω από, β) θέτω υπό την κρίση ή την έγκριση, προτείνω, γ) εξαναγκάζω κάποιον να υποστεί κάτι, δ) (μτφ.) πείθω έντεχνα, ε) εκτελώ το έργο θεατρικού υποβολέα.

υποβλητικός
= ο κατάλληλος να προκαλέσει συναισθήματα: π.χ. Η ατμόσφαιρα στην εκκλησία τις ημέρες της μεγάλης εβδομάδας είναι ιδιαίτερα υποβλητική.  
υποβολέας
= υπάλληλος του θεάτρου που υπαγορεύει χαμηλόφωνα στους ηθοποιούς το ρόλο τους κατά την παράσταση.
υποβολή
= α) η πράξη του υποβάλλω, το να θέτει κανείς κάτι στην κρίση ή την έγκριση άλλου, β) ηθική επιρροή, η έντεχνη επιβολή ιδέας ή πράξης σε άλλον.

υποβολιμαίος
= α) πλαστός, νόθος, β) που επιβλήθηκε με εισήγηση ή υπόδειξη άλλου: π.χ. Η πρόταση του μαθητή, στο δεκαπενταμελές συμβούλιο του σχολείου, για υποχρεωτικό εκκλησιασμό κάθε εβδομάδα, ήταν υποβολιμαία από τον καθηγητή των θρησκευτικών.  
(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  2η
«ΥΙΪΚΗ ΣΤΟΡΓΗ »
Λέγεται λοιπόν ότι στη Σικελία (παρόλο που δεν είναι αληθοφανές, αλλά θα είναι ταιριαστό και εσείς όλοι οι νεώτεροι να το ακούσετε) από την Αίτνα δημιουργήθηκε ρεύμα λάβας( λένε ότι αυτό έρεε τόσο προς την υπόλοιπη περιοχή όσο και προς κάποια από τις κοντινές εκεί κατοικημένες πόλεις.
 Όλοι οι άλλοι κάτοικοι τράπηκαν σε γρήγορη φυγή αποζητώντας τη σωτηρία τους, ένας όμως από τους νεώτερους, βλέποντας τον πατέρα του που ήταν γηραιότερος, ότι δεν μπορούσε να αποχωρήσει και ότι μένει αποκλεισμένος, αφού τον σήκωσε στους ώμους του τον μετέφερε. Επειδή όμως του προστέθηκε φορτίο, νομίζω ότι και ο ίδιος αποκλείσθηκε. Αξίζει όμως από αυτό το γεγονός να προσέξουμε η θεία χάρη, ότι δηλαδή φέρεται ευνοϊκά στους γενναίους άνδρες. Διότι, λέγεται, ότι η λάβα έρευσε κυκλικά γύρω από εκείνο τον τόπο και ότι μόνο αυτοί σώθηκαν, από τους οποίους η περιοχή ακόμη και σήμερα ονομάζεται (χώρος των ευσεβών(. Όσοι όμως έσπευσαν να αποχωρήσουν και εγκατέλειψαν τους γονείς τους ότι όλοι πέθαναν. 
( ΛΥΚΟΥΡΓΟΣ, Κατὰ Λεωκράτους 95 – 96 )

(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

ἐγκαταλιπόντας

ἐγκαταλείπω < ἐν – κατὰ - λείπω





λείπω θ.: λειπ-, λοιπ-, λιπ-
παραλείπω
= α) αφήνω κάτι ανεκτέλεστο, αμελώ: π.χ. παρέλειψε το καθήκον του, β) αποσιωπώ: π.χ. ( όσα είναι ευκολονόητα. 
παράλειψη
= α) αμέλεια: π.χ. κατηγορείται για ασυγχώρητες παραλείψεις, β) αποσιώπηση.

έκλειψη
= α) εξαφάνιση, β) το φαινόμενο της παροδικής απόκρυψης ή επισκότισης ενός ουράνιου σώματος: π.χ. ( του ηλίου.
εγκαταλείπω
= α) αφήνω κάποιον ή κάτι στην τύχη του, παύω να φροντίζω: π.χ. έφτασε στο σημείο να εγκαταλείψει τα παιδιά του, β) απομακρύνομαι για πάντα από κάποιον τόπο: π.χ. εγκατέλειψε το χωριό του, πριν ακόμα τελειώσει το σχολείο, γ) παραιτούμαι: π.χ. αναγκάστηκε να εγκαταλείψει τις προσπάθειές του.

διάλειψη
= ( ιατρ.) η κατά διαστήματα διακοπή της κανονικής λειτουργίας οργάνου: π.χ. η καρδιά του παρουσιάζει διαλείψεις.

υπολείπομαι
= α) μένω πίσω, καθυστερώ, β) είμαι κατώτερος: π.χ. Η χελώνα υπολείπεται του λαγού στην ταχύτητα, γ) απομένω ως υπόλοιπο: π.χ. Υπολείπεται ακόμη μια τελευταία δόση, για να αποπληρώσει το σπίτι που αγόρασε.
λιποψυχώ
= χάνω το θάρρος μου, δειλιάζω, λιγοψυχώ.
(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  3η
« ΗΔΕ Η ΗΜΕΡΑ ΤΟΙΣ ΕΛΛΗΣΙ ΜΕΓΑΛΩΝ ΚΑΚΩΝ ΑΡΞΕΙ »
Αφού είπε τόσα ο Αρχίδαμος και διέλυσε τη συγκέντρωση, στέλνει πρώτα τον Μελήσιππο, το γιο του Διακρίτου, Σπαρτιάτη στην καταγωγή, στην Αθήνα μήπως τυχόν φανούν περισσότερο υποχωρητικοί οι Αθηναίοι βλέποντάς αυτούς (εν. τους Σπαρτιάτες) να είναι ήδη καθ’ οδόν.

Αυτοί όμως (εν. οι Αθηναίοι) δεν τον δέχτηκαν στην πόλη τους, ούτε στην εκκλησία του δήμου. Είχε επικρατήσει  προηγουμένως η γνώμη του Περικλή, δηλαδή να μη δέχονται κήρυκα και απεσταλμένους των Λακεδαιμονίων που είχαν εκστρατεύσει εναντίον τους. Τον διώχνουν λοιπόν, πριν τον ακούσουν, και τον διέταξαν να βγει από τα σύνορα εκείνη την ημέρα και στο εξής, αφού αναχωρήσουν στη δική τους χώρα, αν θέλουν κάτι να στείλουν αντιπροσώπους. Στέλνουν επίσης μαζί με τον Μελήσιππο συνοδούς, για να μη συναντήσει κανέναν. Αυτός, μόλις έφτασε στα σύνορα και επρόκειτο να απομακρυνθεί, αφού είπε αυτόν μόνο το λόγο, αναχωρούσε ότι « αυτή εδώ η μέρα θα είναι η αρχή μεγάλων συμφορών για τους Έλληνες ». 

(ΘΟΥΚΥΔΙΔΗΣ, Ἱστορίαι, Β΄ 12).

(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

ἀποστέλλω


στέλλω
 θ.: στελ-, στολ-, στειλ-, σταλ-
αναστέλλω
= α) σταματώ ενέργεια ή κίνηση, β) ακυρώνω, ανακαλώ.

ανασταλτικός
= ο ικανός ή κατάλληλος να αναστείλει, να εμποδίσει: π.χ. μέτρα ανασταλτικά της αισχροκέρδειας.
αναστολή
= α) συγκράτηση, σταμάτημα, β) αναβολή: π.χ. καταδίκη με (.

αποστέλλω
= α) στέλνω μακριά, β) στέλνω για υπηρεσία.

αποστολή
= α) η πράξη με την οποία στέλνεται κάτι, β) το αποστελλόμενο πράγμα, γ) σκοπός , προορισμός: π.χ. η ( μου έληξε.

απόστολος
= α) αποσταλμένος, αγγελιαφόρος, β) Απόστολοι = οι δώδεκα μαθητές του Χριστού, γ) (μτφ.) ένθερμος κήρυκας: π.χ. ( μιας νέας ιδεολογίας, δ) (εκκλ.) Απόστολος = βιβλίο με περικοπές από τις πράξεις και τις επιστολές των Αποστόλων.

απεσταλμένος
= σταλμένος με εντολή.

διαστέλλω
= α) διανοίγω, πλαταίνω, β) ξεχωρίζω κάτι από κάτι άλλο, γ) αυξάνω τις διαστάσεις , τον όγκο: π.χ. η θερμότητα διαστέλλει τα σώματα (( συστέλλω).
διασταλτικός
= ο ικανός να διαστέλλει ή να διαστέλλεται.
συνεσταλμένος
= ντροπαλός, μαζεμένος (( αδιάντροπος, ιταμός, θρασύς).
καταστέλλω
= α) συγκρατώ, αναχαιτίζω, δαμάζω, β) καταπνίγω, καταπαύω, γ) καταπραΰνω.

κατασταλτικός
= ο ικανός να καταστείλει, να εμποδίσει: π.χ. κατασταλτικά μέτρα. (( προληπτικός). 
υποστέλλω
= α) κατεβάζω, μαζεύω, β) (μτφ.) ελαττώνω, περιορίζω (= μετριάζω, καταστέλλω).

υποστολή
= α) μάζεμα, κατέβασμα: π.χ. ( της σημαίας (( έπαρση), β) (μτφ.) ελάττωση, μείωση.

περιστέλλω
= περιορίζω, ελαττώνω

περιστολή
=η πράξη του περιστέλλω, περιορισμός, ελάττωση της έκτασης ή της ποσότητας: π.χ. ( των δημόσιων δαπανών.
αντιδιαστέλλω
= ξεχωρίζω τα ανόμοια με αντιπαράθεση.

αντιδιαστολή
= το ξεχώρισμα των ανόμοιων με αντιπαράθεση: π.χ. Σε ( με τις απόψεις του προέδρου, ο αντιπρόεδρος διατύπωσε τις δικές του θέσεις.
υποδιαστολή
= α) διακριτικό σημείο, κόμμα, που χωρίζει τις συλλαβές λέξεως, για να την ξεχωρίσει από άλλη ομώνυμη (π.χ. ό,τι σε διάκριση από το ότι) β) το κόμμα στους δεκαδικούς αριθμούς.    
(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  4η
« ΘΕΑΜΑΤΑ ΚΑΙ ΑΚΡΟΑΜΑΤΑ ΗΔΙΣΤΑ »

Μόλις μαζεύτηκαν τα τραπέζια και πρόσφεραν σπονδές και έψαλαν τον παιάνα, τους επισκέπτεται, για να τους διασκεδάσει, ένας Συρακούσιος άνδρας, μια ικανή αυλήτρια και μια χορεύτρια από εκείνες που μπορούν να παρουσιάσουν ακροβατικά νούμερα και ένας πολύ όμορφος νεαρός που έπαιζε κιθάρα και χόρευε πολύ ωραία. Επιδεικνύοντας αυτά, έπαιρνε αμοιβή για το καταπληκτικό θέαμα. Αφού λοιπόν η αυλήτρια τους έπαιξε αυλό, ο νεαρός  κιθάρα και έδειξαν και οι δύο ότι τους διασκέδασαν πολύ, είπε ο Σωκράτης: «Μα το Δία, Καλλία, τέλειο δείπνο μας παρέχεις. Γιατί δε μας παρέθεσες μόνο δείπνο, αλλά και θεάματα πάρα πολύ ευχάριστα να τα βλέπει και να τα ακούει κανείς […]. Διότι βλέπω εγώ βέβαια αυτή τη χορεύτρια να στέκεται και κάποιος να της δίνει σιδερένια στεφάνια. Στο σημείο αυτό το άλλο κορίτσι άρχισε να της παίζει τον αυλό και κάποιος που έστεκε δίπλα στη χορεύτρια κρατούσε ψηλά και τις έδινε τους τροχούς, ως δώδεκα. Αυτή, καθώς τα έπιανε, χόρευε και ταυτόχρονα πετούσε ψηλά και στεφάνια με τρόπο που να στριφογυρίζουν, υπολογίζοντας το ύψος στο οποίο έπρεπε να τα πετάξει, ώστε να τα πιάνει με τη σειρά που έπεφταν.».
(Ξενοφῶν, Συμπόσιον ΙΙ, 1 – 2,  7 - 9 )
(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

παρέθηκας
<
 παρατίθημι
(= τοποθετώ κοντά, παραθέτω)



τίθημι

(= θέτω, τοποθετώ) θ.: θη-, θε-
θέμα
= α) ζήτημα, υπόθεση που συζητείται, β) το ζήτημα που δίνεται σε εξεταζόμενους, για να λυθεί, αναπτυχθεί ή μεταφραστεί, γ) (γραμ.) το αμετάβλητο μέρος κλιτής λέξης (= ρίζα), δ) (νομ.) το αντικείμενο της απόδειξης, ε) το αντικείμενο επιστημονικής μελέτης, στ) η υπόθεση λογοτεχνικού έργου, η) (μουσ.) το μοτίβο, μουσική φράση στην οποία στηρίζεται όλη η σύνθεση, θ) (στις εικαστικές τέχνες) το εικονιζόμενο, το αντικείμενο της παράστασης.

θέση
= α) τοποθέτηση, β) το μέρος όπου τοποθετούμε κάτι, γ) τόπος, τοποθεσία, δ) κάθισμα σε μέσο συγκοινωνίας ή αίθουσα θεάματος, ε) πρόταση ή εισήγηση, στ) γνώμη, άποψη για ορισμένο θέμα, η) η κατάσταση στην οποία βρίσκεται κανείς: φρ.: είμαι σε θέση = μπορώ, θ) υπηρεσία, υπαλληλική απασχόληση, ι) (μετρ.) μακρά ή τονισμένη συλλαβή, ια) ζήτημα που χρειάζεται απόδειξη.

θετικός
= α) ο σταθερός στη θέση του, βέβαιος, πραγματικός, β) επωφελής: π.χ. δεν υπήρξε θετικό αποτέλεσμα, γ) (για προσ.) ο πραγματιστής, στον οποίο μπορεί κανείς να βασισθεί, δ) (γραμμ.) θετικός βαθμός = ο πρώτος βαθμός επιθέτου ή επιρρήματος, από τον οποίο σχηματίζονται ο συγκριτικός και ο υπερθετικός με προσθήκη ειδικών καταλήξεων, ε) θετικές επιστήμες = που έχουν ως βάση τα φυσικομαθηματικά.
θημωνιά
= σωρός από δεμάτια σταχυών για αλώνισμα.
αποθέτω
= α) αφήνω καταγής( π.χ. Απόθεσε λίγα λουλούδια στον τάφο, β) (μτφ.) στηρίζω( π.χ. Σ΄ αυτό το παιδί έχει αποθέσει τις ελπίδες της.

απόθεμα
= α) ό,τι σχηματίστηκε σιγά σιγά, με απόθεση: π.χ. στην περιοχή υπάρχουν αποθέματα αλουμινίου, β) ό,τι τοποθετείται κατά μέρος για μελλοντική χρήση: π.χ. Είχε μεγάλα χρηματικά αποθέματα, για να ζήσει την υπόλοιπη ζωή του πλουσιοπάροχα.
εκθέτω
= α) τοποθετώ στο ύπαιθρο ή σε δημόσιο χώρο, β) παρουσιάζω σε κοινή θέα, γ) αφηγούμαι προφορικά ή γραπτά, δ) διασύρω.

έκθετος
= εγκαταλειμμένος, απροστάτευτος // το έκθετο (ως ουσ.): βρέφος που εγκαταλείφθηκε από τους γονείς του.
επιθέτω
= τοποθετώ κάτι πάνω σε κάτι άλλο.

επίθεμα
= α) επικάλυμμα, σκέπασμα, β) κομπρέσα. 

αναθέτω
= εμπιστεύομαι την εκτέλεση έργου, εντολής κλπ.: π.χ. Του ανέθεσαν μια σπουδαία αποστολή, β) αφιερώνω, προσφέρω ως αφιέρωμα.
ανάθημα
= αφιέρωμα, τάμα( π.χ. Στην εικόνα της Παναγίας υπήρχαν  αναθήματα πιστών.
υποθηκεύω
= εγγράφω υποθήκη σε ακίνητο, επιβαρύνω κτήμα με υποθήκη.

υποθήκη
= α) συμβουλή, παραίνεση, β) (νομ.) δικαίωμα του δανειστή σε κτήμα του οφειλέτη, παραχωρούμενο ως εγγύηση εξόφλησης.

θέμις

= η δικαιοσύνη.

θεμιτός
= δίκαιος, επιτρεπόμενος από το νόμο( π.χ. θεμιτό κέρδος.  

θεμελιώνω
= α) ρίχνω θεμέλια, β) (μτφ.) εδραιώνω.
θεμελιώδης
= α) που χρησιμεύει ως θεμέλιο, ως βάση, β) (μτφ.) βασικός, πρωταρχικής σημασίας: π.χ. θεμελειώδεις κανόνες (= κεφαλαιώδης, ( επουσιώδης).

(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  5η
« ΜΗ ΠΟΙΕΙΝ ΚΡΑΥΓΗΝ ΑΛΛΑ ΣΙΓΗ ΤΟ ΠΑΘΟΣ ΦΕΡΕΙΝ »
Όταν συνέβησαν αυτά, φτάνει στη Λακεδαίμονα αυτός που ήρθε, για να αναγγείλει τη συμφορά, την ώρα που γινόταν η τελευταία από τις γυμνοπαιδιές και στον αγωνιστικό χώρο βρισκόταν ο χορός των ανδρών. Οι έφοροι, μόλις άκουσαν τη συμφορά, λυπούνταν βέβαια, όπως νομίζω είναι αναγκαίο. Το χορό ωστόσο δεν τον σταμάτησαν αλλά τον άφησαν να συνεχίσει να διαγωνίζεται. Έδωσαν και τα ονόματα των νεκρών στους συγγενείς του καθένα. Είπαν στις γυναίκες να μη βγάλουν κραυγή αλλά σιωπηρά να υποφέρουν τη συμφορά. Την επομένη μέρα, ήταν δυνατό να βλέπει κανείς, αυτούς που είχαν χάσει τους δικούς τους να κυκλοφορούν δημόσια, με φωτεινά και χαρούμενα πρόσωπα, ενώ από αυτούς, που τους είχε αναγγελθεί ότι οι δικοί τους ζουν, θα έβλεπες λίγους να κυκλοφορούν κι αυτούς όμως με σκυθρωπά πρόσωπα και ταπεινωμένους.

 ( ΞΕΝΟΦΩΝ, Ἑλληνικά, 6.4.16 )

(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

φέρω (= φέρνω, υποφέρω, παράγω, μεταφέρω)
φέρομαι



θ. φέρ- 
φορ-

φρ-








φωρ- 

φαρ-
φαρέτρα

= δερμάτινη θήκη για τα βέλη.

φερτός

= που τον έφεραν απ’ έξω.

φορέας
= α) που φέρνει, μεταδίδει κάτι: π.χ. ( μικροβίων, β) όργανο για την υλοποίηση στόχων, καταρτισμό και εφαρμογή προγραμμάτων: π.χ. συνδικαλιστικοί φορείς, γ) τεχνικό κατασκεύασμα για τη μεταφορά φορτίων.
αυτόφωρος
= α) ο γινόμενος αντιληπτός την ώρα που εκτελείται( π.χ. Αυτόφωρο πλημμέλημα, β) αυτόφωρον = (ως ουσιαστ.) το δικαστήριο όπου δικάζονται τα σχετικά αδικήματα. // (φρ.) επ’  αυτοφώρω( κατά τη στιγμή της εκτέλεσης του αδικήματος.

κατάφωρος

= ολοφάνερος( π.χ. Κατάφωρη αδικία.  
δίφρος

= α) πολεμικό άρμα, β) οποιαδήποτε άμαξα.

φέρασπις

= αυτός που κρατάει ασπίδα.

αμφιφορεύς

= υδρία με δύο λαβές.

φερέγγυος

= που παρέχει εγγύηση, αξιόπιστος.

φέρελπις

= ο γεμάτος ελπίδες( π.χ. Φερέλπιδες νέοι. 
φερέφωνο
=α) ηχώ, αντίλαλος, β) μέσο που μεταφέρει τη φωνή, γ) (μτφ.) άνθρωπος που εκφράζει τις απόψεις άλλου, που μιλά για λογαριασμό άλλου.

φερώνυμος

= που πήρε το όνομά του από πρόσωπο, πράγμα ή

γεγονός( π.χ. Φερώνυμος ναός του αγίου Γεωργίου.
προσφέρω

(
πρόσφορος
= κατάλληλος, χρήσιμος( π.χ. Βρήκε πρόσφορο έδαφος

(

να προωθήσει τα προϊόντα του.

πρόσφορο
= ο άρτος που προσφέρεται στην εκκλησία για τη Θεία

Ευχαριστία.

περιφερής

= κυκλικός.

ανωφερής

= ανηφορικός (( κατωφερής).

μισθοφορώ
= α) λαμβάνω μισθό, β) υπηρετώ με μισθό, είμαι μισθοφόρος.

μισθοφορά

= μισθός, μισθός στρατιωτών, πληρωμή.

διένεξη
= (( διήνεγκον( αόρ. β΄ του διαφέρω) φιλονικία, διαμάχη.

διηνεκής
= διαρκής, ακατάπαυστος // (φρ.) εις το διηνεκές( χωρίς διαλείμματα, αδιάκοπα.

οισοφάγος

=(( οἴσω( μελ. του φέρω) το τμήμα του πεπτικού

σωλήνα που ενώνει το φάρυγγα με το στομάχι.
(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  6η
« ΟΙ ΜΕΤΑΜΟΡΦΩΣΕΙΣ ΤΟΥ ΑΛΚΙΒΙΑΔΗ »
Συγκεντρώνοντας την εκτίμηση στη δημόσια ζωή του και όχι λιγότερο θαυμασμό στην ιδιωτική, παρέσυρε και παραπλανούσε το λαό ακολουθώντας το σπαρτιατικό τρόπο ζωής. […] Διότι, ήταν κι αυτή, όπως λένε, μια ικανότητα από τις πολλές που είχε, και ένας τρόπος να παρασύρει ανθρώπους, δηλαδή να προσαρμόζεται και να εγκλιματίζεται στις διάφορες ασχολίες και τρόπους ζωής, δεχόμενος ταχύτερες μεταβολές κι από το χαμαιλέοντα. Μόνο που εκείνος, όπως λέγεται, αδυνατεί σε ένα( να αντιγράψει το λευκό χρώμα της επιδερμίδας του. Για τον Αλκιβιάδη ωστόσο, με το να κάνει  παρέα με καλούς και κακούς, δεν υπήρχε τίποτα που δεν το είχε μιμηθεί ή δοκιμάσει, αλλά στη Σπάρτη ήταν αθλητικός, απλός και σοβαρός, στην Ιωνία εραστής της καλοπέρασης, ευχάριστος, νωθρός, στη Θράκη επιδιδόταν στο μεθύσι, στους Θεσσαλούς ήταν φίλος των αλόγων, ενώ, όταν συναναστρεφόταν με τον σατράπη Τισσαφέρνη, ξεπερνούσε σε υπερβολή και πολυτέλεια την περσική μεγαλοπρέπεια.
(ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΣ, Ἀλκιβιάδης, 23, 3-5)

(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

ὁρῶντας ( ὁρῶ (= βλέπω) ( θ. ὁρ- , ὀπ-, (ε)ἰδ- 
ορατότητα
= α) η ιδιότητα του ορατού, β) ο βαθμός διαφάνειας της ατμόσφαιρας.

αδιόρατος
= ο μόλις ορατός, που δε διακρίνεται εύκολα, ο μόλις ορατός: π.χ. αδιόρατη σκιά. (= δυσδιάκριτος). 
παρορώ

= α) παραβλέπω κάτι, β) αδιαφορώ, γ) περιφρονώ.

παρόραμα

= λάθος από αβλεψία και ιδ. τυπογραφικό λάθος.
διορώ

= διαβλέπω (= προβλέπω)( π.χ. Δεν είχε διαβλέψει τους

κινδύνους.

διορατικός
= ο ικανός να διαβλέπει, να διακρίνει την πιθανή έκβαση των πραγμάτων, οξυδερκής.
ενορώ

= διαισθάνομαι.

ενόραση
= α) η όραση σε βάθος, β) (φιλοσ.) διαίσθηση, άμεση γνώση με το υποσυνείδητο.
προορώ

= προβλέπω.

προορατικός
= ο ικανός να προβλέπει (= διορατικός).

οραματίζομαι
= βλέπω οράματα κυριευμένος από έκσταση, φαντάζομαι: π.χ. είχαμε το κουράγιο να οραματιστούμε τα ειρηνικά χρόνια (Διδώ Σωτηρίου). 
προοπτική
= α) απεικόνιση των αντικειμένων έτσι ώστε να δίνεται η ιδέα του βάθους, β) ο τρόπος με τον οποίο φαίνονται τα αντικείμενα από απόσταση, ανάλογα με τη θέση τους στο χώρο, γ) (μτφ.) θεώρηση της μελλοντικής πορείας των πραγμάτων.

εποπτεύω
= παρατηρώ από ψηλά, επιβλέπω την εκτέλεση έργου (= επιστατώ).
εποπτεία
= α) επίβλεψη, επιτήρηση (= επιστασία), β) η αντίληψη με τις αισθήσεις.

έποψη
= α) η θέα από ορισμένο σημείο, β) (μτφ.) ο τρόπος με τον οποίο εξετάζεται κάτι.

πρόσοψη
= η πρόσθια όψη οικοδομήματος.
περίοπτος

= α) που φαίνεται από παντού, απ΄ όλες τις πλευρές(
π.χ. Περίοπτη θέση, β) (μτφ.) έξοχος, επιφανής.

κάτοψη

= (αρχιτεκτ.) σχέδιο κατασκευής σε οριζόντια τομή.

υπερόπτης

= αλαζόνας (( σεμνός, μετριόφρων).
εξόφθαλμος
= α) που χαρακτηρίζεται από εξοφθαλμία (= παθολογική προεκβολή των βολβών του ματιού), β) (μτφ.) ολοφάνερος, οφθαλμοφανής. 
μετωπικός
= α) ο του μετώπου, μετωπιαίος, β) ο του στρατιωτικού μετώπου, γ) που γίνεται κατά μέτωπο: π.χ. Μετωπική σύγκρουση.
(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  7η
« Η ΑΠΟΛΟΓΙΑ ΤΩΝ ΣΤΡΑΤΗΓΩΝ »
Μετά από αυτά τα γεγονότα οι στρατηγοί απολογήθηκαν ο καθένας τους με συντομία (γιατί δεν είχε επιτραπεί σ΄ αυτούς να απολογηθούν όπως προέβλεπε ο νόμος) και αφηγούνταν αυτά που είχαν συμβεί, ότι δηλαδή αυτοί έπλεαν εναντίον των εχθρών κι ότι την περισυλλογή των νεκρών την ανέθεσαν σε ικανούς άνδρες από τους τριήραρχους και που είχαν ήδη διατελέσει στρατηγοί, στο Θηραμένη δηλαδή και στο Θρασύβουλο και σε άλλους με ανάλογα προσόντα( ότι, αν ίσως κάποιους πρέπει (να κατηγορήσουν) για την περισυλλογή, κανέναν άλλον δεν μπορούν να κατηγορήσουν, παρά αυτούς στους οποίους είχε ανατεθεί αυτό το καθήκον. Και όχι επειδή μας κατηγορούν, είπαν, θα πούμε ψέματα ισχυριζόμενοι ότι αυτοί έφταιγαν αλλά η μεγάλη κακοκαιρία στάθηκε εμπόδιο στην περισυλλογή. Γι΄ αυτά τα γεγονότα, επικαλούνταν ως μάρτυρες τους καπετάνιους και άλλους πολλούς συμπολεμιστές τους. Με αυτά τα επιχειρήματα έπειθαν το λαό. Ήθελαν μάλιστα πολλοί πολίτες να σηκωθούν και να εγγυηθούν (για να αποφύγουν οι στρατηγοί την προφυλάκιση). Αποφάσισαν όμως να αναβάλουν την απόφαση σε μια άλλη συνεδρίαση της εκκλησίας του δήμου (διότι ήταν ήδη αργά και δε θα έβλεπαν τα χέρια)( και η βουλή αφού συντάξει προβούλευμα να προτείνει με ποιο τρόπο θα κρίνονταν οι άνδρες.

( ΞΕΝΟΦΩΝ, Ἑλληνικά, 1. 7, 5 - 7 )

(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

προστάξειαν ( πρὸς + τάσσω/τάττω
  ( θ. ταγ - 
τακτός
= καθορισμένος: π.χ. το χρέος θα εξοφληθεί σε τακτό χρόνο.

τακτικός
= α) που γίνεται με ορισμένη τάξη η τρόπο και σε ορισμένο χρόνο (( έκτακτος), β) ο σταθερός ή κατά συνήθεια επαναλαμβανόμενος, γ) ο συνεπής στα καθήκοντα, τις υποχρεώσεις του, δ) μόνιμος: π.χ. ( υπάλληλος, ε) τακτικός στρατός: ο οργανωμένος , με κανονική διοίκηση (( άτακτος).
έκτακτος
= α) ασυνήθιστος, σπάνιος, β) ασυνήθιστος, σπάνιος, γ) εξαιρετικός, έξοχος.

εντάσσω
= τοποθετώ ανάμεσα σε άλλους. ( ένταξη: π.χ. η ( της Ελλάδας στην Ε.Ο.Κ.

προτάσσω
= τοποθετώ μπροστά, προβάλλω, προτείνω. ( πρόταξη.
προτακτικός
= (γραμμ.) προτακτικό φωνήεν: α) το πρώτο από τα δύο φωνήεντα που αποτελούν τη δίφθογγο, β) το φωνήεν, συνήθως το α, που παίρνουν στην αρχή μερικές λέξεις.

συντάσσω
= α) παρατάσσω στρατιώτες, β) διοργανώνω, συγκροτώ, καταρτίζω, γ) διατυπώνω κάτι εγγράφως, συγγράφω οποιοδήποτε κείμενο: π.χ. συνετάχθη σχετική διαμαρτυρία, δ) (γραμμ.) τοποθετώ τις λέξεις σύμφωνα με τους συντακτικούς κανόνες ή αναλύω τη σύνταξη προτάσεως: π.χ. το κείμενο δεν είναι σωστά συνταγμένο, ε) (μεσ.) συντάσσομαι = τάσσομαι με τη γνώμη ή το μέρος κάποιου: π.χ. πολλές χώρες του Ο.Η.Ε. έχουν συνταχθεί με τις ελληνικές θέσεις.

συνταγή
= οδηγία για τη σύνθεση και χρήση φαρμάκου, την παρασκευή φαγητού ή τη συντήρηση ενός πράγματος.

σύνταγμα
= α) το σύνολο των θεμελιωδών νόμων του πολιτεύματος, ο καταστατικός χάρτης μια πολιτείας, β) (στρατ.) στρατιωτική μονάδα που αποτελείται από ορισμένο αριθμό ταγμάτων, ιλών ή πυροβολαρχιών.
σύνταξη
= α) διάταξη, συγκρότηση, τακτοποίηση, β) συγγραφή οποιουδήποτε γραπτού κειμένου, γ) το προσωπικό το ασχολούμενο με τη συγγραφή της ύλης εφημερίδας, περιοδικού, πολύτομου έργου κτλ., δ) (γραμμ.) η σωστή πλοκή των λέξεων στον προφορικό ή γραπτό λόγο, ε) μηνιαία χορηγία που καταβάλλεται ισόβια σε υπάλληλο που αποχώρησε νόμιμα από την υπηρεσία του ή, μετά το θάνατό του, στους συγγενείς του, στ) (στρατ.) κανονική και με ορισμένη τάξη συνάθροιση ανδρών στρατιωτικής μονάδας.

συντάκτης
= α) πρόσωπο που συντάσσει ή συνέταξε γραπτό κείμενο: π.χ. ( λεξικού, β) ο επαγγελματίας δημοσιογράφος.

ασυνταξία
= παράβαση κανόνων του συντακτικού (= σολοικισμός).

αρχισυντάκτης
= ο επικεφαλής της συντάξεως εφημερίδας, περιοδικού, συλλογικής έκδοσης.

ανάταξη
= επαναφορά μέλους ή οργάνου στη θέση του: π.χ. ( των οστών.
διατάσσω
= α) προστάζω, ορίζω, β) τακτοποιώ, διευθετώ, γ) συμβουλεύω, καθοδηγώ.

διάταγμα
= διοικητική πράξη με νομοθετικό χαρακτήρα.
διάταξη
= α) τακτοποίηση, διευθέτηση, β) διαταγή, γ) φρ.: ημερήσια διάταξη: η σειρά των υπό συζήτηση θεμάτων σε συμβούλιο, διάσκεψη κλπ.
διατακτικός
= α) ο σχετικός με τη διαταγή, β) ο σχετικός με τη διάταξη, γ) διατακτική (ως ουσ.) = έγγραφη άδεια παραλαβής, εισπράξεως, αποθηκεύσεως κλπ., δ) διατακτικό (ως ουσ.) = το δεύτερο και κύριο μέρος δικαστικής απόφασης στο οποίο γίνονται δεκτά ή απορρίπτονται τα αιτήματα των διαδίκων και διατάσσεται η εκτέλεση.
κατατάσσω
= α) τοποθετώ κατά σειρά ή τάξεις, β) περιλαμβάνω σε συνταγμένο σώμα.

κατατακτήριος
= ο σχετικός με την κατάταξη: π.χ. κατατακτήριες εξετάσεις.

μετάταξη
= η μεταφορά αξιωματικού από ένα σώμα ή όπλο σ’  ένα άλλο.

παρατάσσω
= τοποθετώ κάποιον ή κάτι δίπλα σε κάτι άλλο.

παρατακτικός
= ο αναφερόμενος στην παράταξη, που γίνεται κατά παράταξη: π.χ. παρατακτική σύνταξη. 

αντιτάσσω
= α) τοποθετώ κάτι αντιμέτωπο με άλλο, β) χρησιμοποιώ, για να αντικρούσω: π.χ. ( τα επιχειρήματά μου στα δικά σου. 

επιτάσσω
= α) διατάζω, προστάζω, β) ενεργώ επίταξη.

επίταξη
= α) διαταγή, προσταγή, β) επιβολή εισφοράς σε είδος ή κατάληψη ακινήτων από το στρατό σε περίοδο εξαιρετικών συνθηκών.

επιτακτικός
= επιβεβλημένος: π.χ. επιτακτικό καθήκον.

αποτάσσω
= α) απομακρύνω, διώχνω, β) (ειδ.) αποβάλλω από τις τάξεις του στρατού, γ) αποτάσσομαι (μέσο) = απαρνιέμαι, εγκαταλείπω.

απόταξη
= η κατάσταση στρατιωτικού που απομακρύνθηκε από το στρατό για βαριά παραπτώματα.

απότακτος
= αξιωματικός που έχει αποταχθεί.

ταξίαρχος
= ο διοικητής ταξιαρχίας.

ταξιάρχης
= α) προσωνυμία των αρχαγγέλων Μιχαήλ και Γαβριήλ, β) τίτλος βαθμοφόρου σε μοναστικό τάγμα ιπποτών, γ) είδος παρασήμου ανώτερου βαθμού και ο τιμημένος με το παράσημο αυτό.

ταξιανθία
= τρόπος διατάξεως των ανθέων στο στέλεχος του φυτού. 
(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  8η
« Η ΔΥΝΑΜΗ ΤΟΥ ΛΟΓΟΥ »

Όσον αφορά τα άλλα χαρακτηριστικά μας, στα οποία έχω ήδη αναφερθεί, καθόλου δε διαφέρουμε από τα ζώα, αλλά ως προς την ταχύτητα και τη δύναμη και τα άλλα πλεονεκτήματα τυχαίνει να είμαστε κατώτεροι απ΄ αυτά. Αφότου όμως δημιουργήθηκε μέσα μας η ικανότητα να πείθουμε ο ένας τον άλλον και να γνωστοποιούμε αυτά που θέλουμε, δεν απαλλαχτήκαμε μόνο από την άγρια κατάσταση ζωής αλλά, αφού συνασπιστήκαμε, ιδρύσαμε πόλεις και θεσπίσαμε νόμους και ανακαλύψαμε τις τέχνες και σχεδόν όλα όσα έχουν επινοηθεί από εμάς, ο λόγος τα συγκατασκεύασε μαζί μας. Διότι αυτός όρισε με νόμους τι είναι δίκαιο και τι άδικο, καλό και κακό, τα οποία, αν δεν είχαν ρυθμιστεί, δε θα μπορούσαμε να συμβιώνουμε. Μ΄ αυτόν τον τρόπο και τους κακούς φανερώνουμε και τους καλούς επαινούμε. Με το λόγο και τους κουτούς εκπαιδεύουμε και τους συνετούς επιδοκιμάζουμε. Γιατί, το να μιλάει κανείς όπως πρέπει, το θεωρούμε τη μεγαλύτερη απόδειξη ορθής σκέψης και ο λόγος ο αληθινός και ο νόμιμος και ο δίκαιος είναι η εικόνα μιας άδολης και αξιόπιστης ψυχής.

(ΙΣΟΚΡΑΤΗΣ, Περὶ Ἀντιδόσεως, 253 - 255)

(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

συνελθόντες ( ἔρχομαι

( θ. ἐρχ-, ἐλυθ-, εἰ-, ἰ-
επέρχομαι

= α) επιτίθεμαι, εφορμώ, β) παρουσιάζομαι ξαφνικά.

παρέρχομαι

= φεύγω με τον καιρό, περνώ( π.χ. Παρήλθαν χρόνια

(

πολλά και μέρες από τότε.
παρέλευση
= πέρασμα, πάροδος χρόνου: π.χ. Μετά από παρέλευση μηνών.
προσέρχομαι
= α) έρχομαι προς κάποιον ή κάπου, β) παρουσιάζομαι

για εκπλήρωση υποχρέωσης( π.χ. Δεν προσήλθε στις

· εξετάσεις. 
προσέλευση

διέλευση
= η πράξη του διέρχομαι, διάβαση, πέρασμα: π.χ. με την ευκαιρία της διέλευσης από την Αθήνα του Αμερικανού υπουργού… 
συνέρχομαι
= α) έρχομαι μαζί με άλλους στον ίδιο χώρο, συναθροίζομαι( π.χ. Συνήλθαν σε σύσκεψη, 

β) ξαναβρίσκω τις αισθήσεις μου( π.χ. Δε συνήλθε
(

ακόμη από τη νάρκωση.
συνέλευση.

εξιτήριο

 = έγγραφο βεβαιωτικό της εξόδου από νοσοκομείο.

προσιτός

= που μπορεί κανείς να τον πλησιάσει (( απρόσιτος).
εξίτηλος

= (για χρώμα) που εύκολα εξαλείφεται (( ανεξίτηλος).
προσηλυτίζω
= πείθω κάποιον να αποδεχθεί το θρησκευτικό δόγμα

που πιστεύω ή γενικά τις ιδέες μου.

(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  9η

«ΜΙΑ ΜΕΓΑΛΟΨΥΧΗ ΠΡΑΞΗ»

Όταν ο Δάτης, στάλθηκε από το Δαρείο με την πρόφαση να τιμωρήσει τους Αθηναίους, επειδή έκαψαν τις Σάρδεις, στην πραγματικότητα όμως, για να υποτάξει τους Έλληνες, προσορμίστηκε στο Μαραθώνα, μ’ όλο το στόλο, και κατέστρεφε τη χώρα. Από τους δέκα στρατηγούς που είχαν οριστεί από τους Αθηναίους για τον πόλεμο το μεγαλύτερο κύρος το είχε ο Μιλτιάδης, σε φήμη και δύναμη δεύτερος ήταν ο Αριστείδης. Αυτός υποστηρίζοντας τη γνώμη του Μιλτιάδη, σχετικά με τη μάχη, επέδρασε αποφασιστικά. Καθώς κάθε μέρα η αρχιστρατηγία περιερχόταν στον καθένα στρατηγό ξεχωριστά, μόλις την ανέλαβε ο Αριστείδης, την παρέδωσε στον Μιλτιάδη διδάσκοντας τους συστράτηγούς του ότι η επίδειξη εμπιστοσύνης και το να ακολουθείς τους συνετούς δεν είναι υποτιμητικό αλλά φρόνιμο και σωτήριο.

 (ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΣ, Ἀριστείδης, 5, 1-3)
(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

παρεστηκότας
παρίστημι / παρίσταμαι
( θ. στη-, στα-

ιστός
= α) το κατάρτι του πλοίου, β) αργαλειός, γ) δικτυωτό πλέγμα: π.χ. ο ( της αράχνης, δ) (βιολ.) άθροισμα όμοιων κυττάρων, που εκτελούν την ίδια λειτουργία.

ιστίο

= πανί του καραβιού.

στάθμη
= α) νήμα με βαρίδι στο κάτω άκρο, το αλφάδι των οικοδόμων, β) επιφάνεια υγρών που ηρεμούν, γ) το σημείο που βρίσκεται ορισμένη κατάσταση: π.χ. χαμηλή η ( της παιδείας.
ευσταθής

= σταθερός, στερεός (( ασταθής).

σταθμεύω
= σταματώ κάπου την πορεία μου για ανάπαυση, ανεφοδιασμό κλπ.
σταθμός
= α) τόπος όπου σταθμεύει κανείς, β) στάθμευση, γ) μέρος, θέση, όπου σταματούν συγκοινωνιακά μέσα, δ) μέρος όπου συγκεντρώνονται προϊόντα, ε) κτίριο και εγκαταστάσεις για την εκτέλεση ειδικής υπηρεσίας ή τη λειτουργία οργανισμού: π.χ. ( χωροφυλακής / ( πρώτων βοηθειών, στ) (μτφ.) χρονικό σημείο ως αφετηρία νέας περιόδου εξελίξεων ή προσπαθειών: π.χ. ( στην πορεία του ελληνισμού.
σταθμά
= α) τα μετάλλινα βάρη της ζυγαριάς, β) φρ.: εφαρμόζει δύο μέτρα και δύο σταθμά = δεν κρίνει αντικειμενικά, με το ίδιο μέτρο.
άστατος
= ευμετάβλητος: π.χ. ( καιρός (= σταθερός).

στάση
= α) σταμάτημα, ακινησία (( κίνηση), β) σημείο όπου σταθμεύει λεωφορείο, αμαξοστοιχία κτλ., γ) διακοπή ενέργειας, αναστολή λειτουργίας, δ) ο τρόπος που στέκεται κανείς, η θέση του σώματος ή των μελών του, ε) (μτφ.) συμπεριφορά, διαγωγή, φέρσιμο, στ) εξέγερση, ανταρσία.

στάσιμος
= α) που βρίσκεται σε στάση, δε μετακινείται, β) που δεν αλλάζει κατάσταση, γ) (για μαθητές ή υπαλλήλους) που δεν προάγεται.

στατικός
= α) ο αναφερόμενος στη στάση, που προκαλεί ακινησία (( κινητικός), β) που βρίσκεται σε ακινησία, γ) (μηχαν.) ο αναφερόμενος στην ισορροπία των δυνάμεων.

στασίδι
= ξύλινο κάθισμα ακουμπισμένο στον τοίχο στο εσωτερικό εκκλησίας, για ηλικιωμένους ή αρρώστους.

στητός
= όρθιος και ακίνητος.

στοά
= α) κτίριο που η στέγη του υποβαστάζεται με κίονες από τη μία ή και τις δύο πλευρές του, β) καλυμμένη ή ακάλυπτη δίοδος ανάμεσα σε κτιριακό συγκρότημα, πέρασμα, γ) υπόγειος θολωτός διάδρομος ή υπόνομος ορυχείου (= γαλαρία, λαγούμι), δ) τεκτονική στοά = τόπος όπου συνεδριάζουν οι τέκτονες και τμήμα του τεκτονικού τάγματος, ε) η φιλοσοφική σχολή των στωικών.
ανάστημα
= α) το ύψος του σώματος, μπόι, β) (μτφ.) η ηθική ή πνευματική υπόσταση.
αποκαθιστώ
= α) επαναφέρω κάτι στην προηγούμενη κατάσταση, επανορθώνω, β) εξασφαλίζω οικονομικά, γ) παντρεύω, νοικοκυρεύω: π.χ. Οι μπαρμπάδες της  την αποκατέστησαν.
αποστατώ
= α) γίνομαι αποστάτης, στασιάζω, επαναστατώ, β) αλλάζω φρονήματα, προσχωρώ σε άλλη ιδεολογική παράταξη.

παριστάνω
= α) περιγράφω, εικονίζω, β) υποδύομαι ρόλο ή ανεβάζω στη σκηνή θεατρικό έργο, γ) επιδιώκω να φαίνομαι χωρίς να είμαι: π.χ. παριστάνει το σπουδαίο.
παράστημα
= η εξωτερική εμφάνιση του ανθρώπου, η στάση του, ιδ. κατά το βάδισμα, παρουσιαστικό. 
συνίσταμαι
= α) αποτελούμαι, συντίθεμαι, β) συνίσταται (γ΄ εν. προσ.) έγκειται: π.χ. Σε τι ( η αξία του;
συστήνω/συνιστώ
= α) ιδρύω, συγκροτώ, σχηματίζω, β) συναποτελώ, γ) παρουσιάζω κάποιον σε άλλον, συσταίνω, γ) εφιστώ την προσοχή, συμβουλεύω.

συστάδα
= α) πυκνή ομάδα δέντρων, β) συστάδα νήσων = άθροισμα νησιών στην ίδια θαλάσσια περιοχή.

νεοσύστατος
= ο πρόσφατα ιδρυμένος.

υφίσταμαι
= α) υποβάλλομαι σε κάτι, δέχομαι κάποια ενέργεια, β) υπάρχω, έχω υπόσταση.
υπόσταση
= ύπαρξη // φρ.: στερείται υπόστασης: δεν υπάρχει στην πραγματικότητα, είναι ψευδές.
(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  10η
«Ο ΜΥΘΟΣ ΤΟΥ ΤΖΙΤΖΙΚΑ»
ΣΩ: Μου φαίνεται ότι και τα τζιτζίκια, που τραγουδούν και συνομιλούν μεταξύ τους στη μεγάλη ζέστη πάνω από τα κεφάλια μας, μας βλέπουνε. Εάν λοιπόν έβλεπαν και εμάς, όπως τους περισσότερους το μεσημέρι, να μη συνομιλούμε, αλλά να νυστάζουμε και να είμαστε γοητευμένοι με το τραγούδι τους, από την αδράνεια του μυαλού μας, δίκαια θα μας κορόιδευαν, θεωρώντας μας σαν κάποιους σκλάβους που έρχονται στο κατάλυμά τους να κοιμηθούν, όπως ακριβώς τα πρόβατα που περνούν το μεσημέρι κοντά στην κρήνη. Αν όμως μας έβλεπαν να συνομιλούμε και να πλέουμε δίπλα τους, όπως ακριβώς δίπλα από τις Σειρήνες, αγοήτευτους, αυτό το βραβείο που έχουν από τους θεούς, για να το δίνουν στους ανθρώπους, ίσως θα το έδιναν αμέσως σε μας από θαυμασμό.[…]
Λέγεται ωστόσο ότι κάποτε αυτά (δηλ. τα τζιτζίκια) ήταν άνθρωποι, πριν να γεννηθούν οι Μούσες. Όταν όμως γεννήθηκαν οι Μούσες και ανακαλύφθηκε το τραγούδι, τόσο πια κάποιοι από αυτούς τα έχασαν από την πολλή ευχαρίστηση, ώστε, καθώς τραγουδούσαν, παραμέλησαν το φαγητό και το ποτό και χωρίς να το καταλάβουν πέθαναν. Από αυτούς, ύστερα, γεννήθηκε το γένος των τζιτζικιών, και έλαβε ως βραβείο από τις Μούσες, να γεννιέται χωρίς να χρειάζεται τροφή αλλά χωρίς να φάει και να πιει, αμέσως να τραγουδά, ώσπου να πεθάνει και μετά, αφού πάει στις Μούσες, να αφηγηθεί, ποιος από τους εδώ ανθρώπους τιμά ποια από αυτές.

(ΠΛΑΤΩΝ, Φαῖδρος, 258e - 259c)
(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

ἔλαθον  λανθάνω(=διαφεύγω την προσοχή)
< λαθ-, ληθ-
λαθραίος 
= α) μυστικός, κρύφιος, που διαφεύγει την προσοχή των άλλων (( φανερός), β) λαθραία (πληθ. ουδ., ως ουσ.) = εμπορεύματα που δεν υποβλήθηκαν στο νόμιμο δασμό. 
λάθρα
= κρυφά // φρ.: λάθρα και υπούλως.

λαθραναγνώστης
= αυτός που διαβάζει κρυφά, από έντυπο που δεν του ανήκει.

λαθροθήρας
= πρόσωπο που κυνηγάει παράνομα, χωρίς άδεια, σε τόπο ή χρόνο απαγορευμένο.

λαθροχειρία
= υποκλοπή.

λαθρόβιος
= α) που ζει χωρίς να γίνεται αντιληπτός από τους άλλους, β) (μτφ.) ύποπτος( π.χ. Λαθρόβιο έντυπο.

επιλήσμων
= α) που εύκολα ξεχνά, ξεχασιάρης, β) (ειδ.) αδιάφορος για κάτι που όφειλε να θυμάται( π.χ. (  των καθηκόντων του.

λήθαργος
= βαθύς ύπνος με αναισθησία, νάρκη.
(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  11η
«Ο ΑΝΔΡΑΣ ΚΑΙ Η ΓΥΝΑΙΚΑ ΕΙΝΑΙ ΟΜΟΤΙΜΟΙ»


Δε δέχομαι αυτή τη νομοθεσία, ούτε επιδοκιμάζω αυτή τη συνήθεια. Άνδρες ήταν οι νομοθέτες, γι’ αυτό και η νομοθεσία στρέφεται κατά των γυναικών. Επειδή και τα παιδιά έχουν δοθεί στην εξουσία των πατεράδων τους, το ασθενέστερο φύλο το άφησαν χωρίς φροντίδα. Ο Θεός όμως δεν μίλησε έτσι· αλλά «Τίμα τον πατέρα σου και τη μητέρα σου», που είναι η πρώτη εντολή, «για να ζήσεις καλά», που βρίσκεται στις υποσχέσεις (του Θεού) […]. Βλέπετε την αμεροληψία της νομοθεσίας. Ένας είναι ο δημιουργός του άντρα και της γυναίκας, από ένα χώμα (πλάστηκαν) και οι δύο, μία εικόνα, ένας νόμος, ένας θάνατος, μία ανάσταση. Παρόμοια από ένα άνδρα και μια γυναίκα έχουμε γεννηθεί. Το ίδιο χρέος οφείλεται στους γονείς από τα παιδιά τους. Πώς λοιπόν απαιτείς συζυγική πίστη, ενώ  εσύ δεν την αντιπροσφέρεις; Πώς ζητάς αυτό που δε δίνεις; Πώς, αν και είσαι ισότιμη ύπαρξη, νομοθετείς άνισα; Αν εξετάζεις τα χειρότερα· αμάρτησε η γυναίκα , αυτό έκανε και ο Αδάμ· και τους δυο τους εξαπάτησε το φίδι. Δε φάνηκε ο ένας πιο ασθενής και ο άλλος πιο ισχυρός. Σκέφτεσαι τα καλύτερα; Και τους δυο τους σώζει ο Χριστός με τα πάθη του. Για χάρη του άνδρα ενσαρκώθηκε; Το ίδιο έκανε και για χάρη της γυναίκας.

( ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ ΝΑΖΙΑΝΖΗΝΟΣ, Λόγος ΛΖ΄ 6 - 7 )

(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

δίδωμι  δίδωμι (= δίδω, δίνω)
 < δο-, δω-

δοτός
= α) που έχει δοθεί, β) που μπορεί να δοθεί, γ) ο διορισμένος, σε αντίθεση με τον εκλεγμένο: π.χ. ( πρόεδρος.

εκδίδω
= α) δίνω έξω, παραδίδω: π.χ. οι συλληφθέντες έμποροι ναρκωτικών θα εκδοθούν στη χώρα τους, β) συντάσσω και δίνω στη δημοσιότητα: π.χ. εκδόθηκε σχετική εγκύκλιος, γ) τυπώνω και δίνω στην κυκλοφορία, δ) προάγω σε πορνεία.

μεταδίδω
= α) δίνω σε κάποιον κάτι που έχω, β) ανακοινώνω, πληροφορώ.
αναδίδω
= α) εκπέμπω προς τα επάνω, β) αποπνέω: π.χ. αναδίδεται μια ευχάριστη μυρωδιά.

αναμεταδίδω
= μεταδίδω και πάλι.

καταδίδω
= προδίδω.

παραδίδω
= α) δίνω κάτι στο δικαιούχο ή όπου πρέπει, β) μεταβιβάζω αξίωμα, υπηρεσία σε αντικαταστάτη, γ) δίνω περισσότερο από όσο πρέπει: π.χ. μην του παραδίνεις θάρρος.
αποδίδω
= α) δίνω κάτι πίσω που χρωστώ, β) απονέμω, γ) καταλογίζω: π.χ. του αποδίδεται δόλος, δ) ερμηνεύω: π.χ. δεν αποδίδει σωστά το νόημα του πρωτότυπου, ε) έχω καλό αποτέλεσμα.

ανταποδίδω
= α) δίνω πίσω ό,τι πήρα: π.χ. ανταπέδωσε το χτύπημα, β) (μτφ.) αποδίδω χάρη, ευεργεσία ή και κακό ( = ξεπληρώνω). 
αντίδοτο
= α) φάρμακο που εξουδετερώνει δηλητήριο ή άλλο φάρμακο, β) (μτφ.) τρόπος για την αντιμετώπιση δύσκολης ή ασύμφορης κατάστασης.

ενδίδω
= υποχωρώ: π.χ. τελικά ενέδωσε στις πιέσεις.

επιδίδω
= α) δίνω στα χέρια κάποιου, εγχειρίζω, β) επιδίδομαι (μέσο) = καταγίνομαι με κάτι.

επιδοτήριο
= αποδεικτικό επιδόσεως δικαστικού εγγράφου.
ανεπίδοτος
= (για επιστολές, έγγραφα κτλ.) που δεν επιδόθηκε.

προσδίδω
= δίνω, παρέχω κάτι, ιδ. ωραίο: π.χ. η επεξεργασία αυτή του προσέδωσε ιδιαίτερη λάμψη.

διαδίδω
= α) μεταβιβάζω, β) κοινολογώ, ανακοινώνω, γ) διασπείρω, δ) προπαγανδίζω.

ασυδοσία
= α) απαλλαγή από φορολογία, β) ανεξέλεγκτη ελευθερία λόγων ή πράξεων.

δοσίλογος
= ο υποχρεωμένος να δώσει λόγο για τις πράξεις του, υπεύθυνος, υπόλογος.
 δωροδοκώ
= προσφέρω σε κάποιον δώρα, για να παραβεί το καθήκον του, διαφθείρω με χρήματα (= εξαγοράζω, λαδώνω).
δωροληψία
= η λήψη δώρου για παράβαση καθήκοντος (( δωροδοκία).

(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  12η
«ΠΛΟΥΣΙΟΙ ΚΑΙ ΦΤΩΧΟΙ»

Να έχεις μεγαλοψυχία. Και οι τοίχοι οι μικροί και οι μεγαλύτεροι ικανοποιούν τις ίδιες ανάγκες. Όταν πάω σε σπίτι κάποιου ακαλαίσθητου ή νεόπλουτου και το δω να λάμπει με κάθε είδους στολίδια, ξέρω ότι αυτός δεν έχει κανένα πολυτιμότερο απόκτημα από όσα φαίνονται αλλά καλλωπίζει τα άψυχα αντικείμενα, ενώ την ψυχή του την έχει απεριποίητη. Σε τι χρησιμεύουν περισσότερο τα ασημένια κρεβάτια και τα τραπέζια, τα φιλντισένια ανάκλιντρα και τα καθίσματα από ελεφαντόδοντο, ώστε εξαιτίας αυτών να μη μεταβιβάζονται τα πλούτη στους φτωχούς, αν και κατά πολλοί στέκονται μπροστά στην πόρτα φωνάζοντας και προξενώντας με κάθε τρόπο τον οίκτο. Κι εσύ όμως, αρνείσαι να προσφέρεις λέγοντας ότι είναι αδύνατο να ανταποκριθείς με επάρκεια στα αιτήματά τους. Και ενώ αρνείσαι με όρκο στα λόγια αλλά το χέρι σου σε βγάζει ψεύτη. Διότι, αν και δε μιλάει, διακηρύττει την ψευδομαρτυρία σου, καθώς αστράφτει από το δέσιμο του δαχτυλιδιού. Πόσους το ένα σου μόνο δάχτυλο μπορεί άραγε να απαλλάξει από τα χρέη; Πόσα σπίτια κατεστραμμένα να ανορθώσει; Μία κασέλα δική σου με ρούχα μπορεί να ντύσει ολόκληρο λαό που τρέμει (από το κρύο), αλλά αντέχεις να διώχνεις άπρακτο το φτωχό, χωρίς να φοβάσαι τη δικαιοσύνη της αμοιβαίας προσφοράς του κριτή· Δεν ευσπλαχνίσθηκες, δε θα σε ευσπλαχνιστούν, δεν άνοιξες το σπίτι σου, θα διωχθείς από τη βασιλεία, δεν πρόσφερες τροφή, δε θα κερδίσεις την αιώνια ζωή.

( ΜΕΓΑΣ ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ, Ὁμιλία πρὸς τοὺς πλουτοῦντας, 4 )
(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

οἶδα < εἴδω (= γνωρίζω)
< ειδ-, ιδ- (πβ. το απαρ. αορ. β΄ -ἰδ-εῖν- του ὁρῶ) 
είδος
= α) η εξωτερική όψη των πραγμάτων, μορφή, σήμα, β) ηθική ή υλική ποιότητα, γ) πράγμα, αντικείμενο ορισμένης χρήσεως, δ) (γεν.) κάτι που έχει δικά του χαρακτηριστικά, ε) (ζωολ. – φυτολ.) η κατώτερη μονάδα διαιρέσεως των οργανισμών που έχουν κοινά χαρακτηριστικά // φρ.: εν είδει = σαν, με τη μορφή // φρ.: ειδών ειδών = κάθε λογής, λογιών λογιών: π.χ. υπάρχουν ( άνθρωποι.
ειδικός
= α) ο αναφερόμενος σε ορισμένο είδος ή ορισμένη περίσταση, που έχει ορισμένο σκοπό ή προορισμό: π.χ. ειδικές γνώσεις (( γενικός), β) ο έμπειρος, ο εκπαιδευμένος σε ορισμένο τομέα της γνώσης, σε ιδιαίτερο κλάδο επιστήμης, τέχνης κλπ.

ειδικότητα

= η ειδίκευση σε τέχνη ή επιστήμη.

ειδίκευση

= ειδική μάθηση ή επίδοση.

ειδικεύω
= α) προσφέρω ειδικές γνώσεις, β) περιορίζω το λόγο σε ένα μόνο θέμα, γ) ειδικεύομαι = γίνομαι ειδικός σε κλάδο επιστήμης ή τέχνης.

ειδοποιώ

= πληροφορώ, γνωστοποιώ.

ειδοποιός
= ο χαρακτηριστικός του είδους· φρ.: ειδοποιός διαφορά = το χαρακτηριστικό γνώρισμα.

ειδησεογραφία
= η αναγραφή ειδήσεων στον τύπο.
συνείδηση
= α) η αντίληψη του έξω κόσμου σε σχέση με το εγώ, β) η κρίση του ατόμου για τον ηθικό χαρακτήρα των πράξεών του.
συνειδητός
= που γίνεται με επίγνωση.

ασυνείδητος
= α) ο χωρίς ηθική συνείδηση, που αδιαφορεί για την ηθική αξία ή απαξία των πράξεών του, β) (για πράξεις) άδικος, ανήθικος, γ) (ψυχολ.) όχι συνειδητός (( ευσυνείδητος). 
συνειδητοποιώ
= αποκτώ σαφή και ενσυνείδητη γνώση της σημασίας γεγονότος ή καταστάσεως.

ειδύλλιο
= α) σύντομο, περιγραφικό ή διαλογικό ποίημα εμπνευσμένο από την ποιμενική ζωή: π.χ. τώρα δυο χρόνια πέρασαν που γράφω κι ένα ( έκαμα μονάχα (Κ. Καβάφης), β) (μτφ.) τρυφερή ερωτική σχέση.

ειδυλλιακός
= α) ο του ειδυλλίου: π.χ. ειδυλλιακή ποίηση, β) που μοιάζει με όσα περιγράφονται στα ειδύλλια: π.χ. ειδυλλιακό τοπίο.

είδωλο
= α) ομοίωμα θεότητας, β) άυλη μορφή, φάντασμα, γ) (μτφ.) πρόσωπο που αγαπιέται με πάθος, που γίνεται αντικείμενο λατρείας, δ) (φυσ.) πραγματική ή φαινομενική εικόνα, που σχηματίζεται με ανάκλαση ή διάθλαση, όπως π.χ. στον καθρέφτη.

ιδεώδης/ιδανικός
= α) που υπάρχει μόνο ως ιδέα, ο ανύπαρκτος στην πραγματικότητα: π.χ. Ιδανικές φωνές κι αγαπημένες εκείνων που πεθάναν (Κ. Καβάφης), β) ασύγκριτος, εξαίρετος, άψογος: π.χ. ιδανική φιλία.

ιδεώδες/ιδανικό
= υψηλός σκοπός πνευματικού ή ηθικού χαρακτήρα: π.χ. η ελευθερία υπήρξε ανέκαθεν ένα από τα ιδανικά του ελληνισμού.

εξιδανικεύω
= δίνω σε κάτι το χαρακτήρα του ιδανικού: π.χ. Ο καλλιτέχνης εξιδανικεύει τις μορφές του.

ιδεολογία
= α) το σύνολο των πεποιθήσεων ενός ατόμου, οι αρχές στις οποίες πιστεύει, β) η προσήλωση σε αρχή ηθικού χαρακτήρα, χωρίς ιδιοτέλεια.
(((((


1. Να συνδυάσετε κατάλληλα τις λέξεις της στήλης Α΄ με τις συνώνυμες της στήλης Β΄:

Α



Β




ανυπέρβλητος


αβεβαιότητα




απόβλητα


αλληγορική διήγηση




αμφιβολία


αξεπέραστος




διαβάλλω


απορρίμματα

παραβολή


μάντρα

περιβολή


στολή

περίβολος


συκοφαντώ

2. Να βρείτε τη σημασία της λέξης εμβόλιμος στο επόμενο κείμενο υπογραμμίζοντας τη σωστή ερμηνεία:

« Το Διοικητικό Συμβούλιο της Επιχείρησης συνεδριάζει κανονικά μία φορά το μήνα μέσα στο πρώτο δεκαήμερο. Αυτόν το μήνα θα πραγματοποιηθεί και μία εμβόλιμη συνεδρία στις 23 του μηνός.»

Η λέξη εμβόλιμη σημαίνει:

α) υποχρεωτική για όλα τα μέλη

β) περιττή

γ) πολύ σημαντική

δ) που παρεμβάλλεται κατ΄ εξαίρεση σε μια κανονική σειρά.

3. Ποια είναι η σημασία της λέξης προβολή στα επόμενα κείμενα:

α) Η προβολή της ταινίας:

β) Η προβολή του προϊόντος από τα Μ.Μ.Ε.

γ) Προβολή του δεξιού ποδιού:

δ) Προβολή στον επιστημονικό κόσμο του εξωτερικού.

4. Να συμπληρώσετε τα κενά με την κατάλληλη λέξη – παράγωγο του ρήματος βάλλω, σύνθετου με τις προθέσεις ανά-, δια-, εν-, μετά-, παρά-, προ + κατά-, συν-, υπό:

α) Αποκλείστηκε από τους αγώνες, γιατί έπαιρνε ……………………………

β) Δεν έδωσε καμιά σημασία στις κατηγορίες και στις …………………..εις βάρος του.

γ) Ο πομπός του Κρατικού Σταθμού είχε μεγάλη……………………

δ) Ο γιατρός του συνέστησε νέα θεραπεία για να αντιμετωπίσει τα προβλήματα ……………….

ε) Ο Χριστός καταδίκασε την υποκρισία στην ……………….. του Τελώνου και του Φαρισαίου.

στ) Ζήτησε το μισό ποσό της αμοιβής του …………………….

ζ) Το δυστύχημα έγινε στην ………………………. των οδών Αριστοτέλους και Μάρνη.

η) Αύριο λήγει η προθεσμία ………………. των αιτήσεων.

Συμπληρωματικές επαναληπτικές ασκήσεις

1. Να αναγνωρίσετε τα τριτόκλιτα ονόματα και να γράψετε την ονομαστική ενικού και πληθυντικού:

α) Ἰσοκράτης ὁ ῥήτωρ ἐρωτηθεὶς ἐν τίνι ἔχει τοὺς θησαυρούς, δείξας τοὺς φίλους εἶπεν· «ἐν τούτοις».

β) Ἡ χάρις χάριν τίκτει καὶ ὁ ἔρως ἔρωτα.

γ) Ὦ παῖδες Ἑλλήνων, ἴτε / ἐλευθεροῦτε πατρίδ’, ἐλευθεροῦτε δὲ παῖδας γυναῖκας …………νῦν ὑπὲρ πάντων ἀγών.

2. Να αναγνωρίσετε τα τριτόκλιτα επίθετα και να γράψετε την ονομαστική και τη γενική ενικού στα τρία γένη και στους τρεις βαθμούς:

α) Οἱ θεοὶ τοῖς εὐσεβέσιν εἰσὶν εὐμενεῖς, τοῖς δὲ ἄφροσι φοβεροί.
β) Θεμιστοκλῆς ἔπεισεν Ἀθηναίους ναυτικὸν πολὺ παρασκευάσαι.

γ) Ἀσθενὴς ἦν καὶ οὐκ ἐπεσκέψασθέ με.
3. Να διαβάσετε προσεκτικά το παρακάτω κείμενο και να απαντήσετε στις ερωτήσεις που ακολουθούν:

Θεόπομπος ὁ Χῖος τὴν ἄμπελον ἱστορεῖ εὑρεθῆναι ἐν Ὀλυμπίᾳ παρὰ τὸν Ἀλφειόν· καὶ ὅτι τῆς Ἠλείας τόπος ἐστὶν ἀπέχων ὀκτὼ στάδια, ἐν ᾧ οἱ ἐγχώριοι κατακλείοντες τοῖς Διονυσίοις χαλκοῦς λέβητας τρεῖς κενοὺς παρόντων τῶν ἐπιδημούντων ἀποσφραγίζονται καὶ ὕστερον ἀνοίγοντες εὑρίσκουσιν οἴνου πεπληρωμένους.

α)   Ποιους ομοιόπτωτους προσδιορισμούς αναγνωρίζετε στο κείμενο; Ποια λέξη προσδιορίζει ο καθένας;

β) Ποιους επιρρηματικούς προσδιορισμούς αναγνωρίζετε; Πώς εκφέρονται; Ποια λέξη προσδιορίζει ο καθένας;

γ) Ποιες μετοχές είναι συνημμένες και ποιες απόλυτες; Ποιο είναι το υποκείμενο της καθεμιάς;

(((

1. Να συμπληρώσετε τις παρακάτω προτάσεις επιλέγοντας την κατάλληλη λέξη από τον λεξιλογικό πίνακα του βιβλίου σας:

α) Ο γιατρός του είπε ότι ο βήχας είναι ……………. της πρόσφατης γρίπης.

β) Μόλις άκουσε τη φοβερή είδηση, έπεσε …………………

γ) Απέτυχε στις εξετάσεις λόγω ………………. παρακολούθησης των παραδόσεων.

δ) Ο καιρός θα είναι νεφελώδης με …………….. ηλιοφάνειας.

ε) Δεν άντεχε περισσότερο και ……………. την προσπάθεια.

στ) Έφυγε χωρίς άδεια από τη μονάδα του και κηρύχτηκε ……………… .

ζ) Δεν ………………. ποτέ να κάνει κάθε βράδυ την προσευχή του.

η) Υποβλήθηκε μήνυση κατά του εστιάτορα, γιατί σέρβιρε στους πελάτες ………… μερίδες.

2. Να χρησιμοποιήσετε τρεις προτάσεις χρησιμοποιώντας αντίστοιχα τις παρακάτω λέξεις: λειψυδρία, ανελλιπώς, παράλειψη
3. Να συμπληρωθούν οι ακόλουθες προτάσεις με τους κατάλληλους τύπους παθητικών χρόνων των ρημάτων που είναι στην παρένθεση και να επισημανθεί το ποιητικό αίτιο, όπου υπάρχει:

α) Ἐνῷ αἱ ἄλλαι παρθένοι ………………(διασῴζομαι, ορ. παθ. αόρ.) τὴν Περσεφόνην ἡ γῆ κατέπιεν.
β) Ἐβούλετο ………………(πείθομαι, απαρ. παθ. αόρ.) τοῖς φρονίμως κρίνουσιν.
γ) Τίς οὐκ ἄν ……………… (ὀργίζομαι, μτχ. παθ. αόρ.) ἰδὼν ἄνδρα σύμμαχον……………… (ὑβρίζομαι, μτχ. παθ. αόρ.);
δ) ………………… (πορεύομαι, προστ. παθ. αόρ.) οὖν παῖδες, πρὸς τὴν μητέρα καὶ ταῦτα ἀγγείλατε αὐτῇ.

ε) Ἤλπιζον …………………(κηρύττομαι, απαρ. παθ. μέλλ.) πάντα ταῦτα τοῖς Κύρου στρατιώταις.

στ) Ἐὰν ὑφ’ ἡμῶν τοῦτο ………………(πράττομαι, υποτ. παθ. αόρ.), οὐδεὶς τῶν θεῶν ἔσται ἡμῖν εὐμενής.

ζ) ……………… (διδάσκομαι, προσ. παθ. αόρ.) δὲ καὶ τοῖς παισίν.
η) Ταῦτα Θεμιστογένει …………………(γράφομαι, ορισ. παθ. παρακ.).

θ) Οὕτω πράττων, σὺ ὑπὸ πάντων καλὸς κἀγαθὸς …………………(ὀνομάζομαι, ορ. παθ. μέλλ.).

ι) Ὁ δὲ Ἰησοῦς ……………… (ἀποκρίνομαι, μτχ. παθ. αόρ.) τῷ Πιλάτῳ λέγει αὐτῷ.

4. Να μετατραπεί η ενεργητική σύνταξη σε παθητική στα επόμενα παραδείγματα:

α) Οἱ Πλαταιεῖς τοὺς τριακοσίους ἐφόνευσαν.
β) Κῦρος τοὺς τοξότας ἔταξε παρὰ τῷ ποταμῷ.

γ) Οὗτος τὴν πόλιν ἔσωσε καὶ ἡμᾶς.
δ) Οἱ λόγοι ἐκείνου ἐτάραξαν τὰς ψυχὰς τῶν συμμάχων.
ε) Ζεὺς ἔπλασε τὸν ἄνθρωπον γυμνὸν καὶ ἀνυπόδητον.

5. Στα ακόλουθα δύο αρχαία ανέκδοτα υπάρχουν μερικοί παθητικοί τύποι. Να τους βρείτε και να τους αναγνωρίσετε:

α) Σχολαστικὸς νοσῶν συνετάξατο τῷ ἰατρῷ (= έκανε συμφωνία με το γιατρό), εἰ θεραπευθείη, μισθὸν δώσειν. Ὡς οὖν οἶνον ἐν τῷ πυρέττειν πίνοντι αὐτῷ ἐπετίμα (= έψεγε) ἡ γυνή. Σὺ δὲ βούλει με ὑγιάναντα, ἔφη, ἀναγκασθῆναι τῷ ἰατρῷ τὸν μισθόν ἐκτῖσαι (= να πληρώσω);
β) Κυμαῖος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀποδημήσαντος (= αφού ξενιτεύτηκε), εἰς βαρὺ ἔγκλημα πεσὼν θανάτῳ κατεδικάσθη. Ἀπιὼν δὲ (= όταν έφευγε από το δικαστήριο) παρεκάλει πάντας, ἵνα ὁ πατὴρ μὴ γνῷ (= να μη μάθει), ἐπεὶ μέλλει αὐτῷ θανασίμους πληγὰς ἐπιφέρειν! 
(((
 

1. Να συνδυάσετε κατάλληλα τις λέξεις της στήλης Α΄ με το κατάλληλο ουσιαστικό της στήλης Β΄:

Α



Β




αναστέλλω


επιστολή




αποστέλλω


δαπάνες




καταστέλλω


περιπτώσεις




περιστέλλω


σώματα




συστέλλομαι


εργασίες




αντιδιαστέλλω


επανάσταση

2. Να αναγνωριστούν οι τύποι του αορίστου β΄ που υπάρχουν στα ακόλουθα παραδείγματα:

α) Κλέαρχος λαβὼν τοὺς ὁπλίτας παρεγένετο (= ήρθε για βοήθεια) Κύρῳ.
β) Μὴ μέλλωμεν (= ας μην αργούμε), ἵνα μὴ  ὁ καιρὸς παρέλθῃ.
γ) «Ὁ κύβος ἐρρίφθη» εἶπεν ὁ Καῖσαρ Ῥουβίκωνα τὸν ποταμὸν διαβαίνων.
δ) Ἀψευδεῖς μάρτυρες τῶν λόγων τὰ γραφέντα εἰσίν.
ε) Ἐξαπίνης (= αιφνιδιαστικά) οἱ πολέμιοι ἐπεφάνησαν καὶ ὑπ’ αὐτῶν βαλλόμενοι κατεκόπησάν (κατακόπτομαι, κατεκόπην) τινες τῶν Ἑλλήνων.

στ) Ῥωμαῖοι εἵλοντο (=εξέλεξαν) ὕπατον τὸν Φαβρίκιον, ἵνα ἡ Ἰταλία ἀπαλλαγῇ τοῦ ἐκ τοῦ Πύρρου κινδύνου.

ζ) Ὀρφεὺς εἰς Ἅιδου ἦλθεν, ἵνα παρὰ τοῦ Πλούτωνος τὴν Εὐρυδίκην λάβῃ.

η) Ὁ μὲν εὑρὼν ἀγαθὴν σύζυγον εὐτυχὴς γίγνεται, ὁ δὲ μὴ τυχὼν ἀγαθῆς συζύγου ἅπαντα ἀπόλλυσιν (= χάνει).

3. Να συμπληρωθούν τα κενά με τον κατάλληλο τύπο του αορίστου β΄ των ρημάτων που είναι στην παρένθεση:

α) Λύκος ………………… (ὁρῶ, μτχ. αρσ.) ποιμένας ἐσθιόντας (= να τρώνε) ἐν σκηνῇ πρόβατον, ἐγγὺς ……………… (προσέρχομαι, μτχ. αρσ.)…………………(λέγω, ορισ. γ΄ εν.) «ἡλίκος ἄν ἦν ὑμῖν θόρυβος (= πόσο θόρυβο θα κάνατε) εἰ ἐγὼ τοῦτο ἐποίουν».
β) ……………… (ὁρῶ, ορισ. α΄ πληθ.) τὸ φῶς τὸ ἀληθινόν, …………………(λαμβάνω, ορισ. α΄ πληθ.) πνεῦμα ἐπουράνιον, …………………(εὑρίσκω, ορισ. α΄ πληθ) πίστιν ἀληθῆ, ἀδιαίρετον Τριάδα προσκυνοῦντες· αὕτη γὰρ ἡμᾶς ἔσωσεν.
γ) Δημόκριτος ………………(λέγω, οριστ. γ΄ εν.), ὡς ὁ γαμβροῦ μὲν ……………… (ἐπιτυγχάνω, μτχ. αρσ.)…………………(εὑρίσκω, οριστ. γ΄ εν.) υἱόν, ὁ δὲ………………(ἀποτυγχάνω, μτχ. αρσ.) ἀπώλεσε καὶ θυγατέρα.
δ) Ἀγησίλαος, μικροῖς τοῖς παιδίοις οὖσι, κάλαμον περιβεβηκώς (= αφού καβάλησε ένα καλάμι) ὥσπερ ἵππον οἴκοι συνέπαιζεν· ὀφθεὶς δὲ ὑπό τινος τῶν φίλων (= όταν τον είδε κάποιος φίλος του)………… …(λέγω, οριστ. γ΄ εν.) αὐτῷ μηδενὶ φράσαι (=να μην το πει σε κανέναν), πρὶν ἄν καὶ αὐτὸς πατὴρ παίδων………………(γίγνομαι, υποτ. γ΄εν.).

ε) Διογένης ………………(ὁρῶ, μτχ. αρσ.) ποτε τὰ Ἴσθμια αὐτὸς ἐστεφανώσατο (=ο ίδιος στεφάνωσε τον εαυτό του). Ἐρωτηθεὶς δέ, πῶς τολμᾷ στεφανώσασθαι οὐ νενικηκώς· Πολλούς, ……………… (λέγω, οριστ. γ΄εν.), ἐναντίους νενίκηκα καὶ μεγάλους, πενίαν καὶ ὀργὴν καὶ λύπην καὶ ἐπιθυμίαν καὶ φόβον καὶ τὸ πάντων φοβερώτατον θηρίον, ἡδονήν·  πῶς οὐ δεῖ καὶ ἐμὲ οὐ στεφανωθῆναι;
(((

1.Να συμπληρώσετε τα κενά με την κατάλληλη λέξη από αυτές που δίνονται σε παρένθεση:

α) Δεν είχε …………………. (παράθεση, ανάθεση, διάθεση) να διασκεδάσει απόψε.

β) Δεν αντέδρασαν και με άφησαν ………………….(ένθετο, έκθετο, αντίθετο) στις κατηγορίες των ανταγωνιστών μου.

γ) Ο ………………(διαθέτης, καταθέτης, συνθέτης) όρισε αυτούς κληρονόμους του.

δ) Πολλά ……………… (αποθέματα, εκθέματα, επιθέματα) υπάρχουν στις προσόψεις των εμπορικών καταστημάτων.

ε) Η ορθογραφία είναι……………. (θεματικό, θεμελιακό, αναθηματικό) στοιχείο της γλώσσας.

στ) Οι μάρτυρες ……………….(εξέθεσαν, κατέθεσαν, προσέθεσαν) υπέρ του κατηγορουμένου.

2. Να βρείτε στις παρακάτω προτάσεις τους τύπους των συνηρημένων ρημάτων σε  -άω και να τους κλίνετε στον ενεστώτα και παρατατικό της οριστικής.

α) Λεύκιππος ὁμοιωθεὶς κόρῃ συνεθήρα αὐτῇ.
β) Ἠκροώμην γὰρ ἅπαντα παρανέων (κολυμπώντας κοντά) τῷ σκάφει.
(((

1. Να συμπληρώσετε τα κενά στις παρακάτω προτάσεις με το σωστό τύπο της κατάλληλης λέξης από την πλαϊνή στήλη:


α) Η θεά Άρτεμις απεικονίζεται συνήθως με………………

παράφορος

και βέλη.









β) Μπορεί κάποιος να είναι …………….. ενός ιού χωρίς

φαρέτρα

να νοσεί ο ίδιος.








γ) Δεν είχε ……………. και χρειάστηκε να πάρει εγγυητική
φερεγγυότητα

επιστολή για το δάνειο.

δ) Δεν έχει δική του γνώμη. Είναι…………..του προϊσταμένου
φερέφωνο

του.

ε) Παρασύρθηκε από……………έρωτα



φορέας

2. Να κατατάξετε σε ζεύγη αντωνύμων τις λέξεις:





ανεκτός

μεταφορικός




αξιόπιστος

αφερέγγυος




άπροικη

διάφορος




ασήμαντος

εισφορά




ατέλεια

ενδιαφέρων




κυριολεκτικός

ανυπόφορος




όμοιος


πολύφερνη

3. Να συμπληρώσετε τα κενά των παρακάτω προτάσεων με τον κατάλληλο τύπο του ρήματος που δίνεται στην παρένθεση:

α) Σὺν Ἀθηνᾷ καὶ χεῖρα……………… (κινῶ, προσ. ενεσ.).

β) ………………(ἡγοῦμαι, προσ. ενεσ.) μάλιστα σεαυτῷ πρέπειν δικαιοσύνην, σωφροσύνην.

γ) Οἱ γὰρ πολλοὶ τὴν μὲν ἀλήθειαν ………………… (ἀγνοῶ, οριστ. ενεστ.), πρὸς δὲ τὴν δόξαν (= προς ό,τι φαίνεται σωστό) ἀποβλέπουσιν.

δ) Οἱ ἄνθρωποι τούτοις μάλιστα ἐθέλουσι πείθεσθαι, οὕς ἄν……………… (ἡγοῦμαι, υποτ. ενεστ.) βελτίστους εἶναι.

ε) ………………(ὁμολογοῦμαι, οριστ. ενεσ. γ΄ εν.) τὴν πόλιν ἡμῶν ἀρχαιοτάτην εἶναι καὶ μεγίστην.

στ) Μάλιστα ἄν………………(εὐδοκιμῶ, ευκ. ενεσ.) εἰ φαίνοιο ταῦτα μὴ πράττων, ἅ τοῖς ἄλλοις ἄν πράττουσιν ἐπιτιμῴης (= θα κατηγορούσες).

ζ) Πολλοὶ ……………(ἀτυχῶ, μτχ. ενεσ. δοτ. πληθ.) μὲν συνάχθονται (= συμπάσχουν), καλῶς δὲ πράττουσι………… (φθονῶ, οριστ. ενεσ.).

η) Ἅ ………………(ποιῶ, απαρ. ενεσ.) αἰσχρόν, ταῦτα νόμιζε μηδὲ λέγειν εἶναι καλόν.
θ) Καὶ ταῦτ’ ἄν ………………(ποιῶ, υποτ. ενεσ. β΄ πληθ.), τί………………(δέω*, ορισ. ενεσ. γ΄εν.) περὶ τῶν συμβησομένων μακρολογεῖν;
ι) Πάντων μὲν……………… (ἐπιμελοῦμαι, προστ. ενεσ.) ἐν τῷ βίῳ, μάλιστα δὲ τὴν σαυτοῦ φρόνησιν …………… (ἀσκῶ, προσ. ενεσ.).

* Από τα συνηρημένα ρήματα σε –έω –ῶ, πρέπει να επισημανθεί ότι, όσα έχουν μονοσύλλαβο θέμα λ.χ. δέω, πλέω, πνέω κ.ά.,  εμφανίζουν συναίρεση μόνο εφόσον μετά το χαρακτήρα –ε ακολουθεί άλλο ε ή ει (πλέω, πλέεις>πλεῖς, πλέει>πλεῖ, πλέομεν, πλέετε> πλεῖτε, πλέουσι).
(((

1. Στις παρακάτω φράσεις να συμπληρώσετε τις λέξεις που λείπουν, επιλέγοντας από τους τύπους εντός του πλαισίου.

1. Ὦ παῖδες Ἑλλήνων, ἴτε (= εμπρός), …………… πατρίδα, …………… δὲ παῖδας, γυναῖκας, θεῶν, τε πατρῴων ἕδη (= ναούς), θήκας (= τάφους) δὲ προγόνων· νῦν ὑπὲρ πάντων ἀγών.

2. Μηδένα ……………… τῶν ἐξ ἀδικίας κερδαινόντων, ἀλλὰ μᾶλλον ἀποδέχου τοὺς μετὰ δικαιοσύνης ζημιωθέντας.
3. Διογένης ἔλεγεν οὐδὲν τὸ παράπαν (= απολύτως) ἐν τῷ βίῳ ……………… χωρὶς ἀσκήσεως.

4. Οἱ τότε δυνάμενοι οὐκ………………μεταδιδόναι μοι τῶν πραγμάτων (= να συμμετάσχω στη διακυβέρνηση).

5. Τούτων τῶν ἐπῶν ἀκούοντες οἱ πρόγονοι ἡμῶν καὶ τὰ τοιαῦατα τῶν ἔργων ……………… ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος ἤθελον ἀποθνῄσκειν.
6. ……………… τοῦ στρατηγοῦ, μεγάλα τὰ ἀγαθὰ τῇ πόλει γίγνεται.

7. Νῦν πάντα ………………φωτός, οὐρανὸς καὶ γῆ καὶ τὰ ἐπουράνια.


ζήλου (= να ζηλεύεις)


ἠξίουν



κατορθοῦντος

πεπλήρωται



κατορθοῦσθαι

ἐλευθεροῦτε






ἐλευθεροῦτε


ζηλοῦντες






  

(((


1. Να συμπληρώσετε τις παρακάτω προτάσεις, επιλέγοντας την κατάλληλη λέξη από το Λεξιλογικό Πίνακα του βιβλίου σας:

α) Προετοιμάζεται για ……………… εξετάσεις στο Τμήμα Γαλλικής Φιλολογίας.

β) Υπεύθυνοι για την ηθική αυτή σήψη είναι και πνευματικοί μας ………………

γ) Υποβλήθηκε μήνυση εναντίον του, γιατί εξέδιδε………………. χωρίς αντίκρισμα.

δ) Οι λειτουργίες στην αρχαία Αθήνα ήταν ………………….. εισφορές υπέρ της πολιτείας.

ε) Τον πήγαν στον ορθοπεδικό, για να του κάνει………………..στο σπασμένο πόδι.

στ) Οι δύο αυτοί μαθητές ήταν ……………… στη διάρκεια του μαθήματος.

2. Να αντικαταστήσετε τις υπογραμμισμένες λέξεις με συνώνυμά τους από το Λεξιλογικό Πίνακα:

α) Οι Πέρσες επιχείρησαν τρεις φορές να υποδουλώσουν την Ελλάδα.

β) Πήρε εντολή να επιστρέψει εσπευσμένα στη μονάδα του.

γ) Ήλθε, για να διευθετήσει κάποιες επείγουσες υποθέσεις του.

δ) Το γραπτό του ήταν γεμάτο από σολοικισμούς.

3. Να σχηματίσετε τρεις προτάσεις χρησιμοποιώντας αντίστοιχα τις λέξεις: ένταξη, τακτικός, προτάσσω.

4. Να αναγνωρίσετε συντακτικά τις ονοματικές δευτερεύουσες προτάσεις στα ακόλουθα παραδείγματα, να επισημάνετε πώς καθεμιά χρησιμοποιείται (ως υποκείμενο, αντικείμενο ή επεξήγηση) και να δικαιολογήσετε την εκφορά τους:

α) Ἐγνώκεσαν ὅτι κενὸς ὁ φόβος εἴη.

β) Λέγουσιν οἱ σοφισταὶ ὡς οὐδὲν δέονται χρημάτων.
γ) Ἔλεγον ὡς ἐν τῷ πεδίῳ ὑποζύγια εἶεν.
δ)  Τοῦτο θεωρεῖτε, εἰ τἀληθῆ λέγω.

ε) Οὐ πείσονται οἱ πολλοὶ ὡς σὺ αὐτὸς οὐκ ἠθέλησας ἀπιέναι ἐνθένδε.
στ) Φοβεῖται μὴ τὰ ἔσχατα πάθῃ.
η) Ἐσηγγέλθη αὐτοῖς ὡς εἴη Ἀπόλλωνος ἔξω τῆς πόλεως ἑορτή.
θ) Οὐ τοῦτο ἐφοβεῖτο, μή τινες πορεύσοιντο ἐπὶ τὴν ἐκείνου δύναμιν.
ι) Σὺ δὲ φράσαι εἴ με σώσεις.
ια) Ταῦτα λέγω, ὡς τὸ παράπαν (= καθόλου) οὐ νομίζει θεούς.

(((

1. Να αναγνωρίσετε συντακτικά τις παρακάτω επιρρηματικές προτάσεις και να δικαιολογήσετε την εκφορά τους:

α) Ὁ Δερκυλίδας ἔτυχεν ἐν Ἀβύδῳ ὤν, ὅτε ἡ ναυμαχία ἐγένετο.
β) Κρύπτε μηδέν, ὡς ὁ πάνθ’  ὁρῶν καὶ πάντ’  ἀκούων πάντ’  ἀναπτύσσει (= φανερώνει) χρόνος.

γ) Τὰς ἀρετὰς ἐπιτηδεύομεν, οὐχ ἵνα τῶν ἄλλων ἔλαττον ἔχωμεν.

δ) Ὅτι τῆν αὑτῶν (= την πατρίδα τους) ὑπὲρ τῆς τῶν Ἕλλήνων σωτηρίας κατέλιπον ἅπαντες ἐγκωμιάζομεν.

ε) Οἴονται μὲν οὖν τινες ἐπίτηδες ἀσαφεῖς αὐτὸν ποιῆσαι τοὺς νόμους, ὅπως ᾖ τῆς κρίσεως ὁ δῆμος κύριος.

στ) Ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, ἀναστὰς Ξενοφῶν εἶπε τάδε.

η) Ἦν γὰρ ποτε χρόνος, ὅτε θεοὶ μὲν ἦσαν θνητὰ δὲ γένη οὐκ ἦν.

θ) Ἐπειδὴ προσιόντες (= πλησιάζοντας) αὐτῷ περὶ τῶν νόμων ἠνώχλουν, ἀποδημίαν ἐποιήσατο.
ι) Ὅτε εὐτυχής εἶ, μὴ μέγα φρόνει (= μην υπερηφανεύεσαι).  
(((

1. Να συμπληρώσετε τις ακόλουθες προτάσεις με τις κατάλληλες λέξεις του Λεξιλογικού Πίνακα:

α) Μου έμειναν ακόμη τρεις …………….., για να εξοφλήσω το χρέος μου.

β) Δύσκολα οι ……………… δέχονται να εκδώσουν ποιητικές συλλογές.

γ) Στα……………… εισιτηρίων δεν υπήρχε κανένας υπάλληλος, για να βγάλω εισιτήριο.

δ) Δεν μπορούσε να παραστεί στην υπογραφή του συμβολαίου και γι’  αυτό ………………. τον αδελφό της.

ε) Την ………………. πολλοί αγάπησαν, τον προδότη κανείς.

στ) Πολλά του πεζογραφήματα έχουν μείνει ως τώρα ………………..

ζ) Είναι συκοφάντες, γιατί ………………..αβάσιμες πληροφορίες εις βάρος μου.

η) Η ………………….του στη ρίψη ακοντίου δεν κρίνεται ικανοποιητική.

θ) Το δικαστήριο αποφάσισε να ……………… τον αλλοδαπό κατηγορούμενο στις αρμόδιες αρχές της πατρίδας του.
2. Να συνδυάσετε τις λέξεις της α΄ και β΄ στήλης, όπως στο παράδειγμα:

ανέκδοτος


πράξη



προδοτική πράξη

ανεπίδοτος


ταραξίας

ανένδοτος


βιβλίο

ανανταπόδοτος

τηλεγράφημα

ασύδοτος


αγώνας

προδοτικός


φιλοξενία

3. Να σχηματίσετε τρεις προτάσεις χρησιμοποιώντας στην πρώτη τη λέξη αποδίδω, στη δεύτερη τη λέξη επιδότηση και στην τρίτη τη λέξη δωροδοκία.

4. Στα παρακάτω παραδείγματα α) να βρείτε τα επίθετα και τα επιρρήματα και να τα αντικαταστήσετε στους άλλους βαθμούς· β) να βρείτε το δεύτερο όρο σύγκρισης και να προσδιορίσετε το πρώτο.

α) Οἱ στρατιῶται ἠπόρουν ὅτι Κλέαρχος χαλεπῶς ἔφερεν.

β) Τὸ τῶν κρηνῶν ὕδωρ ψυχρὸν καὶ διαυγές ἐστι.
γ) Αἱρετώτερός ἐστιν ὁ θάνατος τοῦ ἀτίμου βίου.
δ) Ἀνάγκη ἡμᾶς ἔτι τῶνδε χαλεπώτερα πάσχειν.
ε) Βουλόμεθα εὐεργετεῖν μᾶλλον ἤ εὐεργετεῖσθαι.
στ) Αἱροῦ (= να προτιμάς) μᾶλλον ζημίαν ἤ κέρδος ἄνομον.
η) Εὐτυχὴς ὅστις τῆς ἱστορίας ἔσχε μάθησιν.
θ) Σκληρόν σοι πρὸς κέντρα λακτίζειν.
ι) Μητρός τε καὶ πατρὸς καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων τιμιώτερον ἐστιν ἡ πατρίς.
ια) Σοφοῖς ὁμιλῶν ἐκβήσει (= θα γίνεις) σοφός.
5. Να αναγνωρίσετε τους τύπους ανώμαλων παραθετικών στις παρακάτω προτάσεις.

α) Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι, ἰδόντες τὰς τῶν Ἀθηναίων τριήρεις οὔσας πλείους τε πολλῷ ἤ πρότερον καὶ πρὸς τῷ λιμένι (= κοντά στο λιμάνι), ἔφυγον εἰς τὴν γῆν.
β) Ἔφη κράτιστόν τε εἶναι καὶ Κλέαρχον τὸν Ῥαμφίου πρόξενον ὄντα Βυζαντίων πέμψαι εἰς Καλχηδόνα τε καὶ Βυζάντιον.

γ) Οἱ Ἀθηναῖοι τῷ Ἀντιόχῳ ἐβοήθουν πλείοσι ναυσίν.

δ) Οἱ στρατηγοὶ οὐκ ἀνείλοντο (= δεν περισυνέλεξαν) τοὺς ἀρίστους ὑπὲρ τῆς πατρίδος γενομένους.

ε) Ταῦτα ὑπῆρχεν Ἀθηναίοις καὶ οὐκ ἐλάσσω ἕκαστα τούτων, ὅτε ἡ ἐσβολὴ τὸ πρῶτον ἔμελλε Πελοποννησίων ἔσεσθαι καὶ ἐς τὸν πόλεμον καθίσταντο.
στ) Τὰ ἱερά ἐν αὐτῇ τῇ ακροπόλει καὶ ἄλλων θεῶν ἐστι καὶ τὰ ἔξω πρὸς τοῦτο τὸ μέρος τῆς πόλεως μᾶλλον ἵδρυται.

(((
 
1. Να συνδυάσετε κάθε λέξη της α΄ στήλης με την κατάλληλη λέξη από τη β΄ στήλη:

α΄



β΄

ιατρικός


συνείδηση

κυκλαδικός


διαφορά

υψηλός


ειδικότητα

ειδοποιός


ειδώλια

ιστορικός


ιδανικά

ηθικός



μυθιστόρημα

βυζαντινός


υπάλληλος

βουκολικός


ειδησεογραφία
  (  πολιτική ειδησεογραφία

ευσυνείδητος


ειδύλλια

πολιτικός


ιστοριογραφία

2. Να αναγνωρισθούν οι τύποι των συμφωνόληκτων ρημάτων της β΄ συζυγίας στις παρακάτω προτάσεις:

α) Εἶπεν ὅτι οὐ προδοίη (= δεν πρόδωσε) τὴν πόλιν, ἀλλὰ σώσαι (= την έσωσε), παῖδας ὁρῶν καὶ γυναῖκας λιμῷ (= από την πείνα) ἀπολλυμένους.

β) Ὁ γὰρ πατὴρ φιλεῖ τὸν υἱὸν καὶ πάντα δείκνυσιν αὐτῷ ἅ αὐτὸς ποιεῖ.
γ) Ἡ δὲ θάλασσα πήγνυται καὶ ὁ Βόσπορος πᾶς ὁ Κιμμέριος.

δ) Ὄμνυμι καθ’  ἱερῶν τελείων.
ε) Ἐγὼ τόδε τοι (= σε σένα ) πέμπω μεμιγμένον μέλι λευκῷ σύν γάλακτι.
στ) Πομπηΐῳ μὲν ἐζεύγνυ (= ετοιμαζόταν να παντρέψει) τὴν θυγατέρα.
 ζ) Ζώννυνται τὰς κοιλίας ζώναις.
(((

(ΕΝΟΤΗΤΑ  1η
« ΠΟΙΟ ΚΕΝΤΡΙ ΠΟΝΑΕΙ ΠΙΟ ΠΟΛΥ »
Κάποτε ο Έρωτας δεν είδε μια μέλισσα που κοιμόταν μέσα σε τριαντάφυλλα και πληγώθηκε (από το κεντρί της)· και επειδή πόνεσε το δάχτυλο του χεριού του, έβαλε τα κλάματα. Και αφού έφυγε και πέταξε προς την ωραία Κυθέρεια της είπε :    " χάθηκα, μητέρα, χάθηκα και πεθαίνω·  ένα μικρό φτερωτό φίδι με τσίμπησε, που οι γεωργοί το αποκαλούν μέλισσα". Κι εκείνη είπε : " Αν υποφέρεις από το κεντρί της μέλισσας, πόσο νομίζεις ότι πονούν, Έρωτα, αυτοί που χτυπάς με τα βέλη σου;"
Ἀνακρεόντεια, εκδ. Loeb, 95
(ΕΝΟΤΗΤΑ  2η
« ΜΗΤΡΙΚΗ ΣΤΟΡΓΗ »
Και είπε ο βασιλιάς : "δώστε μου ένα μαχαίρι"· και έφεραν το μαχαίρι μπροστά στο βασιλιά. Και είπε ο βασιλιάς : " να κόψετε το ζωντανό παιδί που θηλάζει στα δυο και να δώσετε το μισό του σ' αυτήν και το άλλο μισό στην άλλη. Και αποκρίθηκε η γυναίκα, της οποίας ήταν το ζωντανό παιδί και είπε στο βασιλιά ότι ταράχτηκαν τα σωθικά της για το γιο της και είπε : " όσο εξαρτάται από μένα, κύριε, δώστε σ' αυτή το παιδί και μην το θανατώσετε"· και η άλλη είπε: " μήτε δικό μου μήτε δικό της είναι, κόψτε το ". Και αποκρίθηκε ο βασιλιάς και είπε: " δώστε το παιδί σ' αυτή που μίλησε (πρώτη)" δώστε το σ' αυτή και μη το θανατώσετε· αυτή είναι η μητέρα του.

Παλαιὰ Διαθήκη, Βασιλειῶν Γ΄, 24 - 28
(ΕΝΟΤΗΤΑ  3η
« ΑΣ ΑΚΟΥΣΤΕΙ ΚΑΙ Η ΑΛΛΗ ΠΛΕΥΡΑ »
" Δεν καταλαβαίνω τα πολλά λόγια των Αθηναίων· γιατί, ενώ επαίνεσαν πολύ τους εαυτούς τους, καθόλου δεν αρνήθηκαν ότι αδικούν τους συμμάχους μας και την Πελοπόννησο. Άλλοι έχουν πολλά χρήματα και πλοία και άλογα, εμείς όμως έχουμε γενναίους συμμάχους, τους οποίους δεν πρέπει να παραδώσουμε στους Αθηναίους, ούτε πρέπει να ζητούμε να κριθούν με δίκες και με λόγια, αφού κι αυτοί δεν βλάπτονται μόνο με λόγια, αλλά πρέπει να τους βοηθήσουμε γρήγορα και με όλες μας τις δυνάμεις. Και κανείς ας μη μας συμβουλεύει ότι πρέπει να διασκεπτόμαστε, επειδή αδικούμαστε, αλλά κυρίως αυτοί που πρόκειται να αδικήσουν πρέπει να διασκέπτονται για πολύ χρόνο. Ψηφίστε λοιπόν, τον πόλεμο, Λακεδαιμόνιοι, όπως αξίζει στη Σπάρτη και μήτε να αφήνετε τους Αθηναίους να γίνονται ισχυρότεροι μήτε να προδώσουμε εντελώς τους συμμάχους μας, αλλά με τη βοήθεια των θεών ας επιτεθούμε ενάντια σ' αυτούς που αδικούν".
Θουκυδίδης, Ἱστορίαι, Α΄ 86
(ΕΝΟΤΗΤΑ  4η
« ΕΝΑΣ ΧΩΡΙΚΟΣ ΣΤΟ ΘΕΑΤΡΟ »
Όταν όμως είδα ένα πράγμα έμεινα έκπληκτος ο καλός σου και λίγο έλειψε να χάσω τη μιλιά μου. Γιατί κάποιος (αφού) βγήκε στη μέση και έστησε έναν τρίποδα, τοποθέτησε πάνω τρία μικρά πιάτα· έπειτα, κάτω από τα πιάτα έκρυβε μερικές άσπρες, μικρές και στρόγγυλες πέτρες, σαν αυτές που βρίσκουμε κοντά στις όχθες των χειμάρρων· αυτές άλλοτε τις έκρυβε μία μία κάτω από κάθε πιάτο και άλλοτε δεν ξέρω πώς τις παρουσίαζε κάτω από ένα πιάτο και άλλοτε τις εξαφάνιζε από τα πιάτα και τις έβγαζε από το στόμα του. Ύστερα όμως, αφού καταβρόχθισε τις πέτρες και έφερε στη μέση τους θεατές που στέκονταν κοντά του, έβγαζε τη μια από τη μύτη, την άλλη από το αυτί κάποιου και την τρίτη από ένα κεφάλι· και αφού τις μάζευε, πάλι τις εξαφάνιζε. Πολύ μεγάλος κλέφτης, χειρότερος και από τον ξακουστό Ευρυβάτη τον Οιχαλιέα.
Ἀλκίφρων, Ἐπιστολαὶ ἀγροικικαί, 17

(ΕΝΟΤΗΤΑ  5η
«ΤΟ ΗΡΩΙΚΟ ΗΘΟΣ ΤΩΝ ΣΠΑΡΤΙΑΤΩΝ»
1.   Κάποια άλλη  Σπαρτιάτισσα,  ενώ  σήκωνε ψηλά την  ασπίδα και την έδινε στο γιο της, συμβουλεύοντας τον του είπε: " παιδί μου, ή αυτήν (δηλ. την ασπίδα) ή πάνω σε αυτήν ".
2.   Μια άλλη Σπαρτιάτισσα, ενώ μετείχε σε πανηγυρική πομπή, πληροφορήθηκε ότι ο γιος της νίκησε στη μάχη, αλλά από τα πολλά τραύματα πέθανε. Χωρίς, λοιπόν, να βγάλει το στεφάνι από το κεφάλι της αλλά γεμάτη καμάρι, είπε σ' αυτές που βρίσκονταν κοντά της: " Πόσο πιο ωραίο είναι, φίλες μου (αγαπημένες μου), να πεθάνει κανείς νικητής στη μάχη παρά να ζει έχοντας νικήσει στους Ολυμπιακούς αγώνες ".
Πλούταρχος, Ἠθικά, 241 Β-F
(ΕΝΟΤΗΤΑ  6η
«ΤΟ ΕΡΠΕΤΟ ΧΑΜΑΙΛΕΩΝ»
Το ζώο χαμαιλέων δεν είναι από τη φύση του πλασμένο ούτε να το βλέπει ούτε να το αναγνωρίζει κανείς μ' ένα μόνο χρώμα, αλλά αλλάζει μορφή παραπλανώντας συγχρόνως και εξαπατώντας τα μάτια αυτών που τον βλέπουν. Έτσι, αν τον συναντήσεις σε μαύρο χρώμα, αυτός μεταβάλλει τη μορφή του σε πράσινο, σαν να έχει αλλάξει ρούχα. Έπειτα όμως παρουσιάζεται διαφορετικός, αφού ντυθεί στο γαλάζιο χρώμα σαν υποκριτής (ηθοποιός) που φόρεσε άλλο προσωπείο ή άλλη στολή. Επειδή, λοιπόν, αυτά έτσι έχουν, θα μπορούσε να πει κανείς ότι και η φύση, χωρίς να ψήνει (μαγειρεύει) και χωρίς να αλείφει με φάρμακα, όπως ακριβώς κάποια Μήδεια ή Κίρκη, είναι και εκείνη μια μάγισσα. 
Αἰλιανός, Περὶ ζῴων ἰδιότητος, ΙΙ, 14
(ΕΝΟΤΗΤΑ  7η
«Ο ΣΩΚΡΑΤΗΣ ΣΤΗ ΔΙΚΗ ΤΩΝ ΣΤΡΑΤΗΓΩΝ»
Εγώ, λοιπόν, άνδρες Αθηναίοι, καμιάν άλλη εξουσία ποτέ ως τώρα δεν ανέλαβα στην πόλη, διετέλεσα όμως βουλευτής· και έτυχε να πρυτανεύει η φυλή μας η Αντιοχίδα, όταν εσείς τους δέκα στρατηγούς που δεν περισυνέλεξαν τους ναυαγούς από τη ναυμαχία αποφασίσατε να τους κρίνετε όλους μαζί (και όχι καθέναν χωριστά ανάλογα με τις ευθύνες του) παράνομα, όπως αποδείχτηκε σε όλους σας αργότερα. Τότε μόνος εγώ από τους πρυτάνεις εναντιώθηκα σε σας, να μην κάνετε τίποτα ενάντια στους νόμους και ψήφισα το αντίθετο.
Πλάτων, Ἀπολογία Σωκράτους, 32 a-b
(ΕΝΟΤΗΤΑ  8η
« ΛΟΓΟΣ ΔΥΝΑΣΤΗΣ ΜΕΓΑΣ »
Αν όμως ο λόγος είναι αυτός που έπεισε ( την Ελένη) και εξαπάτησε την ψυχή της, δεν είναι δύσκολο να απολογηθώ γι' αυτό και να ανασκευάσω την κατηγορία με τον ακόλουθο τρόπο. Ο λόγος είναι μέγας δυνάστης, ο οποίος στο πιο μικρό σώμα και στο πιο αφανές επιτελεί τα πιο θεία έργα· γιατί (ο λόγος) μπορεί και το φόβο να σταματήσει και τη λύπη να απομακρύνει και να προκαλέσει χαρά και τον οίκτο να επαυξήσει.
Γοργίας, Ἑλένης Ἐγκώμιον, 8
(ΕΝΟΤΗΤΑ  9η
«Η ΣΠΑΡΤΙΑΤΙΣΣΑ ΜΑΝΑ»
Όταν, λοιπόν, ήταν όλα έτοιμα, έφτασαν στο Ταίναρο πεζοπορώντας και τους συνόδευσε η δύναμη στα όπλα· και ενώ επρόκειτο να επιβιβαστεί στο πλοίο η Κρατησίκλεια, οδήγησε τον Κλεομένη μόνο του στο ναό του Ποσειδώνα και αφού τον αγκάλιασε και τον καταφιλούσε, ενώ αυτός πονούσε και ήταν ταραγμένος, του είπε : " Εμπρός βασιλιά των Λακεδαιμονίων, όταν βγούμε έξω, να μη μας δει κανείς μήτε να δακρύζουμε μήτε να κάνουμε κάτι ανάξιο για τη Σπάρτη. Αυτό μόνο εξαρτάται από μας· τα πράγματα έρχονται όπως τυχόν τα φέρει το θείο". Αφού είπε αυτά και ηρέμησε το πρόσωπο της, προχώρησε προς το πλοίο κρατώντας το παιδί και πρόσταξε τον κυβερνήτη να αποπλεύσει ( σαλπάρει ) γρήγορα.
Πλούταρχος, Ἆγις, 22, 5 - 6
(ΕΝΟΤΗΤΑ  10η
«ΕΝΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΓΙΑ ΤΟΝ ΤΖΙΤΖΙΚΑ»
Σε καλοτυχίζουμε, τζίτζικα
γιατί πάνω στις κορφές των δέντρων
αφού έχεις πιει λίγη δροσιά
σαν βασιλιάς τραγουδάς·
γιατί δικά σου είναι όλα εκείνα,
όσα βλέπεις στους αγρούς
και όσα τα δάση τρέφουν.
Εσύ είσαι αγαπητός στους θνητούς
γλυκός προφήτης του καλοκαιριού.
σ' αγαπούν οι Μούσες
σ' αγαπά και ο ίδιος ο Φοίβος
και γι' αυτό σου έδωσε γλυκιά λαλιά.
Τα γηρατειά δε σε φθείρουν,
Σοφέ, γεννημένε από τη γη, φιλόμουσε,
αμέριμνε, που έχεις σάρκα χωρίς αίμα
και είσαι σχεδόν όμοιος με τους θεούς
Carmina Anacreontea, 34 (Εκδ. West)
(ΕΝΟΤΗΤΑ  11η
«ΑΘΛΙΑ Η ΘΕΣΗ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ»
Από όλα τα πλάσματα, όσα έχουν ψυχή και σκέψη,
οι γυναίκες είμαστε τα πιο δυστυχισμένα·
γιατί πρώτα πρέπει με μεγάλη προίκα
ν’ αγοράσουν σύζυγο και αφέντη στο κορμί τους
ν’ αποκτήσουν· και αυτό το κακό είναι ακόμη
πιο οδυνηρό από το πρώτο.
και σ’ αυτό βρίσκεται ο πιο μεγάλος κίνδυνος
ή κακό άνδρα θα πάρουμε ή καλό· Γιατί
δεν είναι τιμητικό το διαζύγιο στις γυναίκες
ούτε μπορούν (οι γυναίκες) ν’ αρνηθούν το σύζυγο.
Εὐριπίδης, Μήδεια, 230 - 237
(ΕΝΟΤΗΤΑ  12η
«ΑΓΑΝ ΧΑΛΕΠΗ ΝΟΣΟΣ»
Νομίζω, άνδρες ότι οι άνθρωποι έχουν τον πλούτο και τη φτώχεια όχι στο σπίτι τους αλλά στις ψυχές τους. Γιατί βλέπουν πολλούς πολίτες, οι οποίοι, αν και έχουν πάρα πολλά χρήματα, νομίζουν ότι είναι τόσο φτωχοί ώστε αναλαμβάνουν κάθε κόπο για να αποκτήσουν περισσότερα· γνωρίζω επίσης και αδέρφια που μολονότι πήραν ίση κληρονομιά, ο ένας έχει όσα του επαρκούν και μάλιστα περισσότερα απ' όσα ξοδεύει ενώ ο άλλος έχει ανάγκη τα πάντα· ακούω ακόμα και για κάποιους τυράννους, οι οποίοι έχουν τόσο μεγάλη δίψα για χρήματα, ώστε κάνουν πράγματα πολύ χειρότερα από τους πάμφτωχους.
Έτσι άλλοι, βέβαια , κλέβουν από ανάγκη, άλλοι γίνονται διαρρήκτες και άλλοι πουλούν ως δούλους ελεύθερους ανθρώπους· υπάρχουν όμως και κάποιοι τύραννοι που αφανίζουν ολόκληρες οικογένειες, κάνουν μαζικές δολοφονίες και πολλές φορές υποδουλώνουν και ολόκληρες πόλεις για τα χρήματα. Εγώ λοιπόν, αυτούς τους λυπάμαι αφάνταστα για την βαρύτατη αρρώστια τους.
Ξενοφῶν, Συμπόσιον IV, 34 - 37


Εισαγωγή
Ι. ΒΙΟΣ ΑΡΡΙΑΝΟΥ
Γεννήθηκε: το 95 μ.Χ. – Νικομήδεια Βιθυνίας. Εκπαίδευση: Επίκτητος, στωικός φιλόσοφος (από τη Νικόπολη Ηπείρου) / μαθήματα ρητορικής και φιλοσοφίας (στην Αθήνα). Ο ρωμαίος αυτοκράτορας Αδριανός του παραχώρησε το δικαίωμα του ρωμαίου πολίτη και τον ονόμασε Φλάβιο. Το 130 μ.Χ. τον έστειλε ως διοικητή (legatus) στην Καππαδοκία. Το 145 μ.Χ. ο Αρριανός αναγορεύτηκε επώνυμος άρχοντας στην Αθήνα. Πέθανε γύρω στα 180 μ.Χ. στην πατρίδα του.

 ΙΙ. ΕΡΓΑ ΑΡΡΙΑΝΟΥ

Πρότυπό του ο Ξενοφών.

1.Ιστορικά: α) Ἀλεξάνδρου Ἀνάβασις, β) Ἰνδική.
2.Φιλοσοφικά: α) Ἐπικτήτου διατριβαί, β) Ἐγχειρίδιον Ἐπικτήτου (επιτομή προηγούμενου).

3.Γεωγραφικά: Περίπλους Εὐξείνου Πόντου.
4.Στρατιωτικά: α) Τέχνη Τακτική, β) Ἐκταξις κατ’ Ἀλανῶν.
 ΙΙΙ. Η ΓΛΩΣΣΑ ΤΟΥ ΑΡΡΙΑΝΟΥ


Ο Αρριανός είναι αττικιστής· δε χρησιμοποιεί δηλαδή στο έργο του την ελληνιστική κοινή, που μιλιόταν στην εποχή του, αλλά την αττική διάλεκτο, που μιλιόταν μέχρι τον 4ο αι. π.Χ.

IV. ΙΣΤΟΡΙΚΟΙ ΤΗΣ ΕΚΣΤΡΑΤΕΙΑΣ – ΠΗΓΕΣ ΑΡΡΙΑΝΟΥ

1. Σύγχρονοι του Αλεξάνδρου με συμμετοχή στην εκστρατεία: Αριστόβουλος(, Καλλισθένης (ακολούθησε την εκστρατεία ως ιστοριογράφος της αυλής), Ονησίκριτος (κυβερνήτης του πλοίου με το οποίο ο Αλέξανδρος διέπλευσε τον Ινδό ποταμό), Χάρης ο Μυτιληναίος (το έργο του περιελάμβανε κυρίως ανεκδοτολογικά περιστατικά της αυλής), Πτολεμαίος ο Λαγού( κ.ά. 
2. Μεταγενέστεροι: Διόδωρος ο Σικελιώτης (1ος αι. π.Χ.), Στράβων (1ος αι. π.Χ.), Πλούταρχος (2ος αι. π.Χ.) κ.ά.
V. Ο ΑΡΡΙΑΝΟΣ ΩΣ ΙΣΤΟΡΙΚΟΣ


Προσπαθεί να στοιχίσει το έργο του με τη μέθοδο και το ύφος της Κύρου Ἀναβάσεως του Ξενοφώντα. Αντικειμενικός και ακριβής στην αφήγηση των καθαρά ιστορικών γεγονότων, ελλιπής στην αναφορά στα πολιτικά σχέδια του Αλεξάνδρου και στην εκπολιτιστική περιγραφή της εκστρατείας του.

VΙ. Ο ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ

Γεννήθηκε: 356 π.Χ. Γονείς: Φίλιππος και Ολυμπιάδα. Δεκαέξι ετών ιδρύει την Αλεξανδρούπολη. Δάσκαλος: Αριστοτέλης. Μετά τη δολοφονία του πατέρα  του, το 336 π.Χ., εξόντωσε τους συνωμότες και συγκάλεσε συνέδριο των Ελλήνων στην Κόρινθο· όλοι οι Έλληνες, εκτός των Σπαρτιατών, δέχτηκαν να τον ακολουθήσουν στην εκστρατεία του στην Ανατολή. Πριν όμως ξεκινήσει, ο μακεδόνας στρατηλάτης υπέταξε όλους τους εχθρούς του και κατέπνιξε την επανάσταση στη Θήβα με πολύ βίαιο τρόπο. Ακαταπόνητος, ψύχραιμος, ευαίσθητος, τολμηρός, με στρατηγικές ικανότητες, μεγαλόψυχος και ευγενής προς τους ηττημένους αρχηγούς των αντιπάλων. Για να εξασφαλίσει την ενότητα του οικουμενικού κράτους που προέκυψε από τις κατακτήσεις του, διατήρησε τις τοπικές μορφές διακυβέρνησης, αποδέχθηκε για τον εαυτό του διάφορους τίτλους, επιδίωξε τους μεικτούς γάμους· παντρεύτηκε κι ο ίδιος αρχικά τη Ρωξάνη, κόρη τοπικού ηγεμόνα, κι αργότερα την κόρη του Δαρείου, Στάτειρα ή Βαρσίνη. Σημαντικότερο αποτέλεσμα της δράσης του αποτελεί ο εξελληνισμός της Μ. Ασίας με την προώθηση της ελληνικής γλώσσας, των ηθών, των εθίμων και του δικαίου του ελληνικού πολιτισμού. Πέθανε στις 13 Ιουνίου του 323 π. Χ.
VΙΙ. Ο ΣΤΡΑΤΟΣ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ

ΠΕΖΙΚΟ: i) φάλαγγα: το κυριότερο σώμα του στρατού· αποτελείται από 6 τάξεις ( 1 τάξη = 3 λόχοι ( 1 λόχος = 300 άνδρες (πεζέταιροι) / οπλισμός: περικεφαλαία, θώρακας, ασπίδα, κνημίδες, ελαφρύ ξίφος και σάρισα. (μακρύ δόρυ), ii) υπασπιστές: αρχικά αποτελούσαν την προσωπική φρουρά του Αλεξάνδρου, ενώ αργότερα σχημάτισαν ξεχωριστό σώμα, κατάλληλο για πολεμικές επιχειρήσεις, όπου δυσκολευόταν να προχωρήσει η φάλαγγα / οπλισμός: λινός θώρακας, ελαφριά ασπίδα, μακρύ ξίφος και μικρό δόρυ, iii) ψιλοί: ονομαζόταν πελταστές, τοξότες, ακοντιστές και σφενδονήτες ανάλογα με το μοναδικό όπλο που έφεραν (πέλτη = μικρή ασπίδα, τόξο κλπ.).
ΙΠΠΙΚΟ: i) βαρύ ιππικό: ευγενείς Μακεδόνες και Θεσσαλοί (ἑταῖροι). Αποτελείτο από 16 ίλες ( 1 ίλη = 150 – 250 άνδρες. Η δέκατη έκτη (ἄγημα τῶν ἑταίρων) ήταν η βασιλική, δηλαδή η έφιππη σωματοφυλακή του βασιλιά / οπλισμός: περικεφαλαία, θώρακας, ξίφος και ξυστόν (= δόρυ), ii) ελαφρύ ιππικό (σαρισοφόροι ή πρόδρομοι ἱππεῖς): ανιχνευτές ή διώκτες των αντιπάλων, όταν τρέπονταν σε φυγή / οπλισμός: έφεραν αντί για το ξυστόν, τη σάρισα (πιο κοντή και ελαφριά από αυτή του πεζικού).

VΙΙΙ. Η ΕΛΛΑΔΑ ΑΠΟ ΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΙΑΚΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ ΩΣ ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟ

Τέλος Πελοποννησιακού πολέμου ( Σπάρτη κυρίαρχη δύναμη στην Ελλάδα - συντηρητική πολιτική ( ανάκαμψη Αθήνας ( αντίδραση Σπάρτης – αίτημα βοήθειας από τους Πέρσες ( υπογραφή Ανταλκίδειας ειρήνης (387 π.Χ.): οι Πέρσες αποκτούν τη δυνατότητα να επεμβαίνουν στα ελληνικά πράγματα ( Ισοκράτης («Πανηγυρικός») – ιδέα συνένωσης Ελλήνων εναντίον των Περσών. 

377 π.Χ.: ίδρυση Β΄ Αθηναϊκής συμμαχίας (βραχύβια) ( αθηναϊκή κυριαρχία στη θάλασσα..
371 π. Χ.: Μάχη στα Λεύκτρα: νίκη Θηβαίων εναντίον Σπαρτιατών. Οι πρώτοι διεκδικούν την ηγεμονία..
362 π.Χ.: θάνατος Θηβαίου ηγέτη Επαμεινώνδα στη Μαντίνεια ( καμία από τις τότε γνωστές πόλεις δεν είχε τη δυνατότητα να αναλάβει ηγετικό ρόλο ( εμφάνιση μιας νέας δύναμης, της Μακεδονίας, η οποία αναλαμβάνει πρωταγωνιστικό ρόλο στην Ελλάδα ( Αθήνα – σχηματισμός φιλομακεδονικής μερίδας με σημαντικούς εκπροσώπους, ανάμεσά τους και ο Ισοκράτης.

Ο Φίλιππος Β΄ όμως δεν πρόφτασε να υλοποιήσει την ιδέα της συνένωσης όλων των Ελλήνων εναντίον των Περσών. Δολοφονήθηκε αλλά το ρόλο αυτό ανέλαβε ο γιος του ο Αλέξανδρος.  
(ΕΝΟΤΗΤΑ  1η
	Η ΜΑΧΗ ΤΟΥ ΓΡΑΝΙΚΟΥ


Βιβλίο Α΄, κεφ. 13ο, (§ 3 -7
ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ
" Βασιλιά μου εγώ νομίζω ότι είναι καλό την ώρα αυτή να στρατοπεδεύσουμε κοντά στην όχθη του ποταμού όπως είμαστε (δηλ. οπλισμένοι). Γιατί έχω τη γνώμη ότι οι εχθροί, γιατί υστερούν πολύ στο πεζικό (από μας), δε θα τολμήσουν να στρατοπεδεύσουν κοντά μας· και γι’  αυτό νομίζω ότι θα μπορέσει ο στρατός μας από το πρωί να περάσει εύκολα το ποτάμι· γιατί θα προλάβουμε να το περάσουμε, πριν εκείνοι παραταχθούν για μάχη. Τώρα όμως νομίζω ότι θα ξεκινήσουμε τη διάβαση με κίνδυνο, γιατί δεν είναι δυνατόν να οδηγήσουμε το στρατό σε εκτεταμένη  γραμμή ( δηλ. μεγαλύτερο μέτωπο παρά βάθος) μέσα από το ποτάμι. Γιατί πολλά μέρη του ποταμού φαίνονται βαθιά· εξάλλου, βλέπεις ότι οι όχθες αυτές (οι απέναντί μας) είναι πολύ ψηλές και μερικές από αυτές είναι απόκρημνες· καθώς θα βγαίνουμε έξω άτακτα και ο ένας μετά τον άλλο, όπου η παράταξη είναι πολύ αδύνατη, θα μας επιτεθούν οι ιππείς των εχθρών παραταγμένοι κατά μέτωπο· και η πρώτη αυτή αποτυχία (θα είναι) και για την τωρινή περίσταση επιζήμια και για την έκβαση όλου του πολέμου επικίνδυνη". Ο Αλέξανδρος όμως απάντησε:   " Αυτά τα γνωρίζω, Παρμενίωνα· ντρέπομαι όμως, γιατί, ενώ τον Ελλήσποντο τον πέρασα εύκολα, αυτό όμως που είναι ένα μικρό  ποτάμι, - με τέτοια περιφρονητικά λόγια μίλησε για το Γρανικό - θα μας εμποδίσει να περάσουμε όπως είμαστε. Και κάτι τέτοιο νομίζω ότι δεν ταιριάζει ούτε στη δόξα των Μακεδόνων ούτε στη δική μου ορμητικότητα μπροστά στους κινδύνους· παράλληλα, έχω τη γνώμη ότι οι Πέρσες θα πάρουν θάρρος, γιατί θα νομίσουν ότι είναι ικανοί να μάχονται με τους Μακεδόνες, αφού τίποτα δεν έπαθαν τη στιγμή αυτή αντάξιο του φόβου τους ".

(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

αὐλισθῆναι < αὐλίζομαι < αὐλή < αὔω (= διανυκτερεύω)
 
καταυλισμός
= α) προσωρινή διαμονή σε σκηνές, β) ο χώρος όπου έχει καταυλιστεί στρατός ή άλλη ομάδα πληθυσμού: π.χ. προσφυγικοί καταυλισμοί.

έπαυλη
= πολυτελές εξοχικό σπίτι, βίλα.

ὀξύτης < ὀξὺς
 

 παροξύνω
= α) εξάπτω, ερεθίζω, β) (γραμμ.) τονίζω την παραλήγουσα με οξεία.
παροξυσμός
= α) έξαψη, ερεθισμός, β) (ιατρ.) παροδική νευρική κρίση.

οξύθυμος
= που εύκολα οργίζεται, ευερέθιστος (( πράος).

πόρος (= στενό πέρασμα)
< περάω -ῶ 

απορώ
= α) βρίσκομαι σε απορία, παραξενεύομαι, β) (μτφ.) βρίσκομαι σε δύσκολη θέση, σε αμηχανία: π.χ. ( πού το βρίσκεις τόσο κέφι, γ) δεν έχω πόρους, είμαι φτωχός (( ευπορώ).
οδοιπόρος
= πεζοπόρος, ταξιδιώτης, στρατοκόπος.

ποντοπόρος
= που διαπλέει τις θάλασσες (= θαλασσοπόρος).

πορθμός
= στενή θάλασσα που χωρίζει δύο στεριές.
πορίζω
= α) δίνω σε κάποιον την ευκαιρία να αποκτήσει, να κερδίσει κάτι, προμηθεύω, β) (μέσο) πορίζομαι = συνάγω, αποκομίζω.
βιοπορισμός
= η εξασφάλιση, με την εργασία, των απαραίτητων για τη ζωή. 
(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  2η
	Η ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΜΑΧΗΣ -

Η ΠΟΛΕΜΙΚΗ ΑΝΔΡΕΙΑ ΤΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ


Βιβλίο Α΄, κεφ. 15ο ,  § 3 - 8

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

Οι πρώτοι από τους Μακεδόνες, αφού συγκρούστηκαν με τους Πέρσες, φονεύθηκαν απ’ αυτούς, αφού αναδείχτηκαν άντρες γενναίοι, εκτός βέβαια από εκείνους που κατευθύνθηκαν προς το μέρος του Αλεξάνδρου που πλησίαζε. Γιατί ο Αλέξανδρος βρισκόταν ήδη κοντά, οδηγώντας τη δεξιά πτέρυγα, και επιτίθεται πρώτος εναντίον των Περσών, στο σημείο όπου είχαν παραταχθεί όλο το πλήθος του ιππικού και οι ίδιοι οι αρχηγοί των Περσών· γύρω του είχε συναφθεί πεισματώδης μάχη· και στο μεταξύ τα τάγματα των Μακεδόνων, το ένα μετά το άλλο, περνούσαν πια εύκολα το ποτάμι. Η μάχη, βέβαια, γινόταν από τα άλογα, έμοιαζε όμως περισσότερο με πεζομαχία. Γιατί πολεμούσαν συμπλεκόμενοι οι ίπποι με τους ίππους και οι άντρες με τους άντρες. (Προσπαθώντας) οι μεν, δηλαδή οι Μακεδόνες, να απομακρύνουν εντελώς από την όχθη τους Πέρσες και να τους απωθήσουν βίαια προς τη μεριά της πεδιάδας, ενώ οι άλλοι, δηλαδή οι Πέρσες, (προσπαθώντας) και να εμποδίσουν την έξοδο των Μακεδόνων απ’ το ποτάμι και να τους σπρώξουν πάλι σ’ αυτό. Ήδη όμως απ’ αυτό το σημείο οι στρατιώτες του Αλεξάνδρου υπερτερούσαν και εξαιτίας της σωματικής τους δύναμης και εξαιτίας της εμπειρίας τους (στον πόλεμο), και επειδή πολεμούσαν με μακριά δόρατα φτιαγμένα από ξύλα κρανιάς προς τα πιο κοντά περσικά ακόντια. Τότε λοιπόν σπάει πάνω στη μάχη και του Αλεξάνδρου το δόρυ· και αυτός ζητούσε άλλο δόρυ από τον Αρέτη, ο οποίος ήταν από τους βασιλικούς ιπποκόμους· αλλά και αυτού το δόρυ, τη στιγμή που αγωνιζόταν κι αυτός με κόπο, είχε σπάσει, αυτός όμως πολεμούσε γενναία με το μισό από το σπασμένο δόρυ· αφού το έδειξε δε στον Αλέξανδρο, τον παρακινούσε να ζητήσει από κάποιον άλλον. Τότε λοιπόν ο Δημάρατος, που καταγόταν από την Κόρινθο και ήταν ένας από τους εταίρους που περιέβαλλαν τον Αλέξανδρο, του δίνει το δικό του δόρυ. Και αυτός (ο Αλέξανδρος), αφού το πήρε, όταν είδε το Μιθριδάτη, το γαμπρό του Δαρείου, να προχωρεί έφιππος πολύ πιο μπροστά από τους άλλους και να οδηγεί μαζί του το ιππικό του σε σφηνοειδή παράταξη, ορμάει και ο ίδιος μπροστά απ’ τους άλλους, και αφού χτύπησε με το δόρυ στο πρόσωπο σκοτώνει το Μιθριδάτη. Εκείνη τη στιγμή όμως ο Ροισάκης επιτίθεται έφιππος εναντίον του Αλεξάνδρου και τον χτυπάει στο κεφάλι με το καμπύλο σπαθί του· και έσπασε μεν ένα κομμάτι από το κράνος, το κράνος ανέκοψε όμως το χτύπημα. Σκοτώνει και αυτόν ο Αλέξανδρος, αφού τον χτύπησε με το δόρυ στο στήθος διατρυπώντας τον στον θώρακα. Ο Σπιθριδάτης εν τω μεταξύ είχε σηκώσει ήδη το ξίφος, για να πλήξει τον Αλέξανδρο από πίσω, πρόλαβε όμως ο Κλείτος, ο γιος του Δρωπίδη, τον χτυπάει στον ώμο και του κόβει πέρα για πέρα το χέρι ψηλά από τον ώμο, μαζί με το ξίφος· στο μεταξύ έβγαιναν συνεχώς μέσα από το ποτάμι όσοι από τους ιππείς μπορούσαν και ενώνονταν με τους στρατιώτες που βρίσκονταν γύρω από τον Αλέξανδρο.     
(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

ἀποκόπτει < ἀπὸ + κόπτω  

στρατοκόπος
= οδοιπόρος (= στρατολάτης).

ανακοπή
= α) συγκράτηση, σταμάτημα, β) απότομη παύση της λειτουργίας οργάνου (καρδιάς, εγκεφάλου), από βίαιο ερέθισμα, γ) (νομ.) ένδικο μέσο, με το οποίο ζητείται η επανεκδίκαση υποθέσεως. 
αποκοπή
= α) η αφαίρεση με κοπή, β) απογαλακτισμός, γ) πληρωμή για σύνολο εργασίας (σε αντίθεση με την κατά κομμάτι ή κατά μονάδα).

διακοπή
= προσωρινή παύση εργασίας ή λειτουργίας.
εγκοπή
= αυλακιά, χαρακιά (= εντομή).

περικοπή
= α) περιορισμός, ελάττωση, β) απόσπασμα, χωρίο βιβλίου.

προκοπή
= α) πρόοδος, καλή επίδοση: π.χ. με ιδρώτα και αίμα κερδίζεται η ( σταγόνα τη σταγόνα (Διδώ Σωτηρίου), β) φιλοπονία, εργατικότητα: π.χ. χαίρεσαι την ( αυτού του παιδιού, γ) απόδοση, καρποφορία: π.χ. φέτος, δεν είχαν ( οι ελιές.
συγκοπή
= α) (γραμμ.) αποβολή βραχύχρονου φωνήεντος ανάμεσα σε δύο σύμφωνα, β) (ιατρ.) η διακοπή ή η σημαντική εξασθένιση των καρδιακών παλμών με αναστολή της αναπνοής και απώλεια της συνειδήσεως, γ) (μουσ.) μετατροπή του φυσικού ρυθμικού τονισμού των φθόγγων. 
ἀναλαβὼν < ἀνὰ + λαμβάνω  

ανειλημμένος
= που έχει αναληφθεί: π.χ. ανειλημμένες υποχρεώσεις.

κατειλημμένος
= κατεχόμενος, πιασμένος: π.χ. θέση κατειλημμένη.
προκατειλημμένος
= ο κατεχόμενος από δυσμενή διάθεση απέναντι σε πρόσωπα ή καταστάσεις: π.χ. δεν μπορείς να κρίνεις αμερόληπτα, γιατί είσαι (.


επανειλημμένως
= κατ’ επανάληψη, επανειλημμένα: π.χ. διαπιστώθηκαν ( παραβιάσεις του ελληνικού εναέριου χώρου.

ανάληψη
= α) αποδοχή εντολής, β) η απόσυρση χρημάτων από την τράπεζα, γ) Ανάληψη (εκκλ.) = η άνοδος του Χριστού στους ουρανούς.

κατάληψη
= α) κυρίευση, εκπόρθηση χώρας, πόλεως κλπ., β) κατοχή, γ) είσοδος και παραμονή διαμαρτυρόμενων πολιτών σε δημόσιους χώρους ή κτίρια, για την προβολή ή ικανοποίηση συνδικαλιστικού ή πολιτικού αιτήματος: π.χ. οι φοιτητές προχώρησαν σε καταλήψεις των σχολών, δ) παραμονή εργαζομένων στον εργασιακό τους χώρο και παρεμπόδιση των εργασιών με σκοπό την ικανοποίηση αιτημάτων: π.χ. οι απεργοί προχώρησαν σε (  του εργοστασίου.

περίληψη
= α) η πράξη και το αποτέλεσμα του περιλαμβάνω, β) σύντομη απόδοση του περιεχομένου ενός λόγου ή κειμένου, γ) φρ.:εν περιλήψει: με λίγα λόγια:  π.χ. η υπόθεση ( , έχει ως εξής.
σύλληψη
= α) η πράξη και το αποτέλεσμα του συλλαμβάνω, βίαιη κατακράτηση προσώπου ή ζώου, β) ο σχηματισμός στο νου, επινόηση: π.χ. ( σχεδίου – προγράμματος, γ) (για γυναίκα) γονιμοποίηση, εγκυμοσύνη. 
αντίληψη
= α) η ικανότητα να αντιλαμβάνεται κανείς, να εννοεί, β) άποψη, γνώμη, πεποίθηση, γ) βοήθεια, αρωγή, προστασία: π.χ. η θεία ( / κοινωνική (, δ) δικαστική αντίληψη (νομ.) =  η ανατιθέμενη από το δικαστήριο ασώτου ή φρενοπαθούς.
υπόληψη
= α) καλή ιδέα για κάποιον, εκτίμηση, β) καλή φήμη, γενικός σεβασμός (( ανυποληψία).

προκατάληψη
= α) γνώμη διαμορφωμένη εκ των προτέρων από επηρεασμό και χωρίς μελέτη του θέματος, β) κακή διάθεση απέναντι σε ορισμένο πρόσωπο, γ) ρητορικό σχήμα κατά το οποίο ανασκευάζεται ενδεχόμενη αντίρρηση.

δίλημμα
= δύσκολη περίσταση, κατά την οποία βρίσκεται ο δοκιμαζόμενος σε αμηχανία, προκειμένου να επιλέξει ανάμεσα σε δύο εξίσου επικίνδυνες αποφάσεις.
λάφυρο
= κάθε κινητό πράγμα που κυριεύεται από αντίπαλο σε πόλεμο ή σε μάχη, προϊόν λείας.

συλλήβδην
= συνολικά, περιληπτικά.

παραλήπτης
= πρόσωπο που παραλαμβάνει κάτι αποδιδόμενο ή αποστελλόμενο (( παραδότης, αποστολέας).
εργολήπτης
= εργολάβος, πρόσωπο που αναλαμβάνει την εκτέλεση έργου μέσω αμοιβής.

ανεπίληπτος
= που δεν μπορεί κανείς να τον κατηγορήσει: π.χ. ανεπίληπτη διαγωγή (= άμεμπτος, άψογος) / (( επίμεμπτος, επιλήψιμος).
εύληπτος
= α) που εύκολα λαμβάνεται ή συλλαμβάνεται, β) (μτφ.) που εύκολα γίνεται κατανοητός.
ακατάληπτος
= ακατανόητος, που δεν τον καταλαβαίνει κανείς (( καταληπτός, κατανοητός).
επιληψία
= μορφή παροξυσμικής διαταραχής της εγκεφαλικής λειτουργίας, που εκδηλώνεται με απώλεια των αισθήσεων κ. α. ( επιληπτικός =  που πάσχει από επιληψία.

χειρολαβή
= α) καθετί που χρησιμεύει, για να πιάνεται κανείς με τα χέρι, β) (ειδ.) επίμηκες ξύλο ή μεταλλικό έλασμα σε κιγκλίδωμα όπου στηρίζονται όσοι ανεβαίνουν ή κατεβαίνουν μια σκάλα, γ) η λαβή του αρότρου, δ) μια από τις κινήσεις των αγωνιζομένων στην πάλη.

απολαβή
= α) έσοδο, κέρδος, ωφέλεια, β) οι απολαβές (πληθ.) = ο μισθός (= οι αποδοχές).
λαβίδα
= κάθε όργανο με δύο σκέλη, που χρησιμοποιούμε, για να συγκρατήσουμε ή να τραβήξουμε κάτι, τσιμπίδα.
δικολάβος
= α) πρακτικός δικηγόρος σε κατώτερα δικαστήρια β) (μτφ.) συζητητής στρεψόδικος, που διαστρέφει την αλήθεια.

(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  3η
	ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ ΤΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ ΜΕΤΑ ΤΗ ΜΑΧΗ

ΟΙ ΤΙΜΕΣ ΣΤΟΥΣ ΝΕΚΡΟΥΣ


Βιβλίο Α΄, κεφ. 16ο,  § 4 – 7

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ


Από τους Μακεδόνες στην πρώτη αυτή επίθεση σκοτώθηκαν από τους εταίρους περίπου είκοσι πέντε· γι’  αυτούς έχουν στηθεί στο Δίον χάλκινοι ανδριάντες· αφού τον διέταξε ο Αλέξανδρος, τους κατασκεύασε ο Λύσιππος, ο οποίος μόνος προτιμήθηκε και κατασκεύαζε τους ανδριάντες του Αλέξανδρου· από τους άλλους ιππείς σκοτώθηκαν περισσότεροι από εξήντα και πεζοί περίπου τριάντα. Την επόμενη μέρα ο Αλέξανδρος τους έθαψε αυτούς μαζί με τα όπλα τους και με άλλες στρατιωτικές τιμές· στους γονείς και στα παιδιά αυτών έδωσε απαλλαγή από το φόρο των γεωργικών προϊόντων και από τις υπόλοιπες σωματικές υπηρεσίες και από τις έκτακτες εισφορές ανάλογα με την περιουσία του καθενός. Φρόντισε όμως πολύ και τους τραυματίες· αφού επισκέφτηκε ο ίδιος τον καθένα χωριστά, είδε τα τραύματα τους και τους ρώτησε πώς πληγώθηκε ο καθένας και τι κάνοντας, και επέτρεψε στον καθένα να αφηγηθεί και να υπερηφανευτεί για τα κατορθώματά του. Έθαψε όμως και τους αρχηγούς των Περσών,  και τους Έλληνες μισθοφόρους που σκοτώθηκαν πολεμώντας στο πλευρό των εχθρών· όσους όμως από αυτούς τους έπιασε αιχμαλώτους, αφού τους έδεσε με χειροπέδες, τους έστειλε στη Μακεδονία να καλλιεργούν τη γη, επειδή παρά τις κοινές αποφάσεις των Ελλήνων και παρόλο που ήταν Έλληνες πολεμούσαν για χάρη των βαρβάρων εναντίον της Ελλάδας. Έστειλε ακόμη στην Αθήνα τριακόσιες περσικές πανοπλίες ως αφιέρωμα στην Αθηνά στην Ακρόπολη· και διέταξε να γραφεί επάνω η εξής επιγραφή: «Ο Αλέξανδρος, ο γιος του Φιλίππου , και όλοι οι Έλληνες, εκτός από τους Λακεδαιμόνιους, [αφιερώνουν αυτές τις πανοπλίες], από τα λάφυρα των βαρβάρων που κατοικούν στην Ασία».

(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

τετρωμένων < τιτρώσκω  

τρωτός
= α) που μπορεί να τραυματισθεί, να πληγωθεί (( άτρωτος), β) τρωτό (ως ουσ.) = ελάττωμα, ψεγάδι.
τρώση
= τραυματισμός, πλήγμα.

ἐπίγραμμα < ἐπιγράγω < ἐπὶ + γράφω  

επιγραφή
= α) γραπτό χαραγμένο σε μαρμάρινη πλάκα ή άλλη σκληρή επιφάνεια για ανάμνηση γεγονότος, β) τίτλος συγγράμματος, γ) πανώγραμμα σε επιστολή, δ) πινακίδα καταστήματος, ταμπέλα.

επιγραφική
= επιστήμη που ασχολείται με την ανάγνωση και ερμηνεία των επιγραφών.

επίγραμμα
= α) έμμετρη επιγραφή σε μνημείο ή ανάθημα, β) μικρό και περιεκτικό στιχούργημα.

επιγραμματικός
= ο του επιγράμματος: π.χ. επιγραμματική στιχουργία, β) περιεκτικός και σύντομος, που χαρακτηρίζει λακωνικά κι εύστοχα: π.χ. επιγραμματική διατύπωση. 
(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  4η
	Ο ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ ΚΑΙ Ο ΓΙΑΤΡΟΣ ΤΟΥ


Βιβλίο Β΄, κεφ. 4ο,  § 9 – 11
ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ


[Από τον Αριστόβουλο έχει λεχθεί] ότι ο γιατρός ετοίμαζε το ποτήρι με το φάρμακο και στο μεταξύ έδωσαν στον Αλέξανδρο ένα γράμμα από τον Παρμενίωνα [που του έλεγε] να προφυλαχθεί από το Φίλιππο· γιατί [ο Παρμενίωνας] είχε πληροφορίες ότι [ο Φίλιππος] είχε διαφθαρεί (= είχε δωροδοκηθεί) από το Δαρείο, για να δηλητηριάσει τον Αλέξανδρο. Ο Αλέξανδρος, αφού διάβασε την επιστολή κρατώντας την ακόμη στα χέρια του, [λέγεται ότι] ο ίδιος πήρε το ποτήρι, μέσα στο οποίο υπήρχε το φάρμακο κι έδωσε την επιστολή στο Φίλιππο να τη διαβάσει. Ταυτόχρονα και ο Αλέξανδρος έπινε το φάρμακο και ο Φίλιππος διάβαζε τα όσα έγραφε ο Παρμενίωνας. Και ο Φίλιππος αμέσως φάνηκε καθαρά ότι δεν ανησυχούσε για το φάρμακο, γιατί δεν έδειξε έκπληξη για την επιστολή, αλλά [λέγεται] ότι τόσο μόνο παρακάλεσε τον Αλέξανδρο, να του έχει δηλαδή εμπιστοσύνη και στα άλλα που θα του υποσχόταν· ο Αλέξανδρος [λέγεται] ότι θεραπεύτηκε και καλυτέρεψε (στην υγεία), παράλληλα έδειξε στο Φίλιππο ότι τον θεωρεί έμπιστο φίλο του και στους άλλους, που αποτελούσαν την ακολουθία του, (έδειξε) ότι και στους ίδιους τους φίλους του δείχνει απόλυτη εμπιστοσύνη και ότι παραμένει θαρραλέος μπροστά στο θάνατο.

(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

ἐπιδεῖξαι < ἐπὶ + δείκνυμι   

επιδεικνύω
= α) παρουσιάζω, εκθέτω σε θέα, β) προβάλλω ιδιότητά μου, ικανότητά μου, για να προκαλέσω θαυμασμό, γ) επιδεικνύομαι (μέσο) = επιδιώκω τον εντυπωσιασμό των άλλων με τη φανταχτερή παρουσίαση πλεονεκτημάτων ή ικανοτήτων μου ( επίδειξη, επιδεικτικός.

υποδεικνύω
= α) δείχνω κάτι εμμέσως, β) πληροφορώ, καθοδηγώ, γ) προτείνω, συμβουλεύω ( υπόδειξη.
υπόδειγμα
= α) τύπος, δείγμα για την κατασκευή ομοιόμορφων πραγμάτων, β) (μτφ.) πρότυπο, παράδειγμα.
δείκτης
= α) αυτός που δείχνει, β) το δεύτερο, το μετά τον αντίχειρα από τα δάχτυλα του χεριού (= λιχανός), γ) βελόνα που δείχνει σε βαθμολογημένη κλίμακα χρόνο, μέγεθος, κτλ., δ) κάθε όργανο ή σημάδι που χρησιμεύει, για να δείχνει, δ) ενδεικτικός αριθμός: π.χ. ο ( καταναλωτή.

δείγμα
= α) μικρό μέρος εμπορεύματος για δοκιμή ή έλεγχο του συνόλου, β) ένδειξη, γ) πρότυπο.

δειγματοληψία
= η λήψη δείγματος από εμπόρευμα για δοκιμή ή έλεγχο.

ενδείκνυμαι
= α) επιβάλλομαι ως ο χρήσιμος, ο αναγκαίος (( αντενδείκνυμαι), β) ενδείκνυται (απρόσ.) = επιβάλλεται.

ένδειξη
= α) πράξη με την οποία φανερώνεται κάτι: π.χ. του προσέφερε το βιβλίο σε ( φιλίας, β) πιθανή βεβαίωση πράγματος ή γεγονότος (σε αντίθεση με την απόδειξη): π.χ. υπάρχουν βάσιμες ενδείξεις ότι… (= σημάδι).
ενδεικτικός
= α) που παρέχει ενδείξεις, που φανερώνει κάτι, β) ενδεικτικό (ως ουσ.) = σχολικό έγγραφο που φανερώνει ότι ο μαθητής προβιβάστηκε.
αυταπόδεικτος
= που δίνει μόνος του την απόδειξη, που δε χρειάζεται άλλες αποδείξεις: π.χ. αλήθεια ( .  
χεῖρας
χειρίζομαι


= α. χρησιμοποιώ όργανο με το χέρι, β. (μτφ.)
(
διεξάγω: π.χ. άλλοι χειρίζονται αυτές τις υποθέσεις.
χειρισμός, χειριστής
χειρουργική
= κλάδος της ιατρικής που έχει ως αντικείμενο παθολογικές καταστάσεις θεραπευόμενες με ειδικά εργαλεία.

χειροποίητος
= ο κατασκευασμένος με τα χέρια: π.χ. ψωμί χειροποίητο. (( μηχανοποίητος).
αχειροποίητος

= α) που δε φτιάχτηκε από χέρι ανθρώπου,
β) αχειροποίητες εικόνες: ιερές εικόνες ιδίως του Χριστού και της Παναγίας, που κατά την παράδοση, δεν κατασκευάστηκαν από χέρι ανθρώπου, αλλά με θαυματουργική ενέργεια.

εγχειρίδιο
= α) φονικό μαχαίρι, στιλέτο, β) βιβλίο που περιέχει περιληπτικές γνώσεις: π.χ. ( βοτανικής.

εγχείριση
= η παράδοση αντικειμένου στα χέρια κάποιου.
εγχείρηση
= α) απόπειρα, επιχείρηση, β) χειρουργική επέμβαση.

πρόχειρος
= α) ο έτοιμος για χρήση, που μπορεί εύκολα να χρησιμοποιηθεί, β) που γίνεται ή λέγεται χωρίς προπαρασκευή, χωρίς μελέτη, γ) φρ.: εκ του προχείρου = πρόχειρα.

προχειρολογώ
= α) μιλώ με προχειρότητα, χωρίς προπαρασκευή, β) μιλώ επιπόλαια.
χειρουργός
= γιατρός που ασκεί χειρουργική, που ενεργεί εγχειρίσεις.
επιχειρώ


= α) αρχίζω έργο, β) καταπιάνομαι με κάτι,
      (



προσπαθώ να επιτύχω κάτι.
επιχείρηση
= α) απόπειρα για επίτευξη σκοπού, β) οργανωμένη οικονομική δραστηριότητα για την παραγωγή αγαθών ή υπηρεσιών, με σκοπό το κέρδος, γ) στρατιωτική ενέργεια.
επιχείρημα


= α) εγχείρηση, απόπειρα, β) συλλογισμός για

υποστήριξη ή αναίρεση άποψης.

αυτόχειρας
= που σκοτώθηκε από τα ίδια του τα χέρια (= αυτοκτόνος). 
επίχειρα (τα)

= τιμωρία για κάτι το κακό: π.χ. θα πληρώσει τα





( της αγνωμοσύνης του.
χειρώνακτας

= που εκτελεί βαριά δουλειά με τα χέρια.

χειρωνακτικός
= ο του χειρώνακτα: π.χ. χειρωνακτική εργασία.
(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  5η
	Η ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑ ΤΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΤΟΥ ΔΑΡΕΙΟΥ


Βιβλίο Β΄, κεφ. 12ο,  §  3 – 8 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ


Ο Αλέξανδρος δεν αδιαφόρησε ούτε για τη μητέρα, ούτε για τη γυναίκα, ούτε για τα παιδιά του Δαρείου. Μερικοί μάλιστα από τους συγγραφείς που έγραψαν για τον Αλέξανδρο λένε ότι την ίδια νύχτα, όταν ο Αλέξανδρος επέστρεψε από την καταδίωξη του Δαρείου, αφού εισήλθε ο ίδιος στη σκηνή του Δαρείου, που του είχε δοθεί ως εξαίρετο δώρο, άκουσε, όχι μακριά από τη σκηνή, θρήνους γυναικών κι άλλο παρόμοιο θόρυβο· [λένε] λοιπόν ότι ζήτησε να μάθει ποιες γυναίκες είναι και για ποιο λόγο κατασκηνώνουν τόσο κοντά· και [λένε] ότι κάποιος είπε: «Βασιλιά μου, η μάνα, η γυναίκα και τα παιδιά του Δαρείου, μόλις έμαθαν ότι έχεις το τόξο του Δαρείου και το βασιλικό χιτώνα κι ότι έχει μεταφερθεί πίσω η ασπίδα του Δαρείου, θρηνούν με δυνατές φωνές, με την ιδέα ότι ο Δαρείος σκοτώθηκε». Όταν ο Αλέξανδρος άκουσε αυτά, [λένε] ότι έστειλε σ’ αυτές το Λεοννάτο, έναν από τους εταίρους, με την εντολή να πει ότι ο Δαρείος ζει κι ότι τα όπλα και το μανδύα τα εγκατέλειψε πάνω στο άρμα την ώρα της φυγής κι ότι αυτά μόνο έχει ο Αλέξανδρος. Κι ακόμη [λένε] ότι ο Λεόννατος, αφού εισήλθε στη σκηνή, είπε τα σχετικά με το Δαρείο κι ότι ο Αλέξανδρος παραχωρεί σ’  αυτές τη βασιλική ακολουθία και τις άλλες τιμές κι [επιτρέπει] να προσφωνούνται βασίλισσες· γιατί δεν πολέμησε το Δαρείο από έχθρα αλλά ότι ο πόλεμος έχει διεξαχθεί νόμιμα για την κυριαρχία της Ασίας. Αυτά τα λένε ο Πτολεμαίος κι ο Αριστόβουλος. Λέγεται όμως ότι την επόμενη μέρα κι ο ίδιος ο Αλέξανδρος ήρθε μέσα στη σκηνή τους συνοδευόμενος από τον Ηφαιστίωνα, μόνο από τους εταίρους· κι η μητέρα του Δαρείου, μη γνωρίζοντας ποιος από αυτούς τους δύο ήταν ο βασιλιάς, γιατί είχαν φορέσει και οι δύο τα ίδια ρούχα, [λέγεται] ότι πλησίασε τον Ηφαιστίωνα και τον προσκύνησε, γιατί [της] φάνηκε ψηλότερος. Όταν όμως ο Ηφαιστίωνας έκανε πίσω και κάποιος από την ακολουθία της, αφού έδειξε τον Αλέξανδρο, είπε ότι εκείνος είναι ο Αλέξανδρος, εκείνη καταντροπιασμένη για το σφάλμα της [λέγεται] ότι υποχώρησε, ο Αλέξανδρος όμως της είπε ότι δεν έκανε λάθος· γιατί κι εκείνος (ο Ηφαιστίωνας) είναι Αλέξανδρος. Το γεγονός αυτό το κατέγραψα ούτε ως αληθινό ούτε ως εντελώς αναξιόπιστο. Αλλά, αν τα πράγματα έγιναν έτσι, επαινώ τον Αλέξανδρο και για τον οίκτο που έδειξε στις γυναίκες και για την εκτίμηση προς το φίλο του· κι αν σ’  αυτούς που έγραψαν την ιστορία (του Αλεξάνδρου) φαίνεται πιστευτό ότι ο Αλέξανδρος θα μπορούσε να κάνει και να πει αυτά, και γι’ αυτό ακόμα επαινώ τον Αλέξανδρο.

(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ
κόσμον  

κοσμώ


= α) στολίζω, β) (μτφ.) προσδίδω τιμή, αξία.

κόσμημα
= στοιχείο διακόσμησης, ιδ. αντικείμενο με το οποίο στολίζουμε ή στολιζόμαστε.

κόσμιος
= ευπρεπής, σεμνός (( άκοσμος).
κοσμιότητα
= ευπρέπεια, σεμνότητα (( ακοσμία).

κοσμικός
= α) που ανήκει ή αναφέρεται στον κόσμο, στο σύμπαν: π.χ. κοσμικό διάστημα, β) ο σχετικός με την κοινωνία, ιδ. τη λεγόμενη των «ανώτερων τάξεων»: π.χ. κοσμική συγκέντρωση, γ) (εκκλ.) εγκόσμιος, δ) (κ. για πρόσωπα) λαϊκός (( κληρικός), ε) πρόσωπο που αρέσκεται σε κοινωνικές επαφές, που συχνάζει σε κέντρα, σε δεξιώσεις κλπ.: π.χ. ( τύπος (( απόκοσμος).
εγκόσμιος
= α) ο του κόσμου, επίγειος (( υπερκόσμιος / = ουράνιος), β) τα εγκόσμια = τα πράγματα του κόσμου, τα επίγεια.

διάκοσμος
= α) το σύνολο των αντικειμένων που προορίζονται για τη διακόσμηση, β) σκηνικός διάκοσμος = η σκηνογραφία.

διακόσμηση
= α) εξωραϊσμός, στόλισμα, β) ο διάκοσμος.

διακοσμητικός
= α) που χρησιμεύει για τη διακόσμηση, β) (επομένως) δευτερεύων, όχι σημαντικός, γ) διακοσμητικές τέχνες = που έχουν σκοπό τη διακόσμηση ποικίλων αντικειμένων, ιδ. της καθημερινής ζωής (= εφαρμοσμένες τέχνες). 

κοσμοπολίτης
= α) άνθρωπος που θεωρεί τον εαυτό του πολίτη όλου του κόσμου, διεθνιστής, β) ο ταξιδεμένος σε πολλούς τόπους.

κοσμοθεωρία
= η περί του κόσμου θεωρία, φιλοσοφική αντίληψη των οντολογικών προβλημάτων.

κοσμοναύτης
= αστροναύτης.

πιθανός  (= πειστικός, αξιόπιστος), < πείθω < πειθ-, πιθ-, ποιθ-  

πειθώ
= η ικανότητα να πείθει κανείς τους άλλους, πειστικότητα.

πειστήριο
= ό,τι συντελεί στη βεβαίωση εγκλήματος ή αποδεικνύει την ενοχή ή αθωότητα κατηγορουμένου.

απείθεια
= ανυπακοή, απειθαρχία (( ευπείθεια) ( απειθής.

πειθαρχείο
= θάλαμος για τιμωρημένους στρατιώτες.

πειθαναγκάζω
= αναγκάζω κάποιον να υπακούσει με βία ή απειλές.

πίστη
= α) παραδοχή, β) πεποίθηση, εμπιστοσύνη, γ) εμμονή σε αρχές ή δόγματα, δ) αφοσίωση, ε) η θρησκεία στην οποία πιστεύει κανείς, στ) εμπορική εμπιστοσύνη, το αξιόχρεο, αξιοπιστία, ζ) συζυγική πίστη = η αμοιβαία υποχρέωση των συζύγων να μην πέσουν στο παράπτωμα της μοιχείας, η) καλή πίστη = ειλικρίνεια, θ) κακή πίστη = δολιότητα, κακοπιστία, ι) φρ.: μου ’βγαλε την πίστη = με ταλαιπώρησε, με καταβασάνισε / μου βγήκε η πίστη = καταταλαιπωρήθηκα, τράβηξα τα πάνδεινα.
πιθανότητα
= η ιδιότητα του πιθανού, το ενδεχόμενο: π.χ. ελάχιστες πιθανότητες υπάρχουν να συμβεί κάτι τέτοιο.
πεποίθηση
= α) σταθερή κι ακλόνητη ιδιότητα: π.χ. είχε την ( ότι θα πετύχει, β) ό,τι πιστεύει κανείς, φρόνημα: π.χ. αυτές είναι οι πολιτικές πεποιθήσεις μου.

αυτοπεποίθηση
= η εμπιστοσύνη στον εαυτό μας, στις δυνατότητές μας.
(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  6η
	ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ ΚΑΙ ΠΩΡΟΣ


Βιβλίο Ε΄, κεφ. 18ο,  § 4 – 6

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ


Ο Πώρος, αφού επέδειξε την ώρα της μάχης ηρωικές πράξεις, όχι μόνο στρατηγού, αλλά και γενναίου στρατιώτη, μόλις είδε τη σφαγή των ιππέων του κι από τους ελέφαντες άλλους σκοτωμένους επιτόπου κι άλλους να περιπλανιούνται αξιοθρήνητοι χωρίς τους αναβάτες και από τους πεζούς στρατιώτες οι περισσότεροι είχαν εξοντωθεί, δεν αποχωρούσε, όπως ακριβώς ο Δαρείος που έδωσε πρώτος το παράδειγμα φυγής στους γύρω του, αλλά, όσο χρόνο έμενε έστω κι ένα μέρος των Ινδών συντεταγμένο στο πεδίο της μάχη μέχρι τότε μαχόταν· όταν όμως τραυματίστηκε στο δεξιό ώμο, που μόνο αυτόν έχοντας ακάλυπτο συνέχιζε να παίρνει μέρος στη μάχη, (γιατί το υπόλοιπο σώμα του το προστάτευε από τα βέλη ο θώρακας, ο οποίος ήταν εξαιρετικός και στην αντοχή και στην κατασκευή του, όπως μπορούσαν αργότερα να το αντιληφθούν όσοι τον παρατηρούσαν), τότε πια κι αυτός, αφού έστρεψε προς τα πίσω τον ελέφαντα υποχωρούσε. Ο Αλέξανδρος τότε, επειδή είδε ότι αυτός (ο Πώρος) ήταν μεγαλόσωμος και ήταν γενναίος πολεμιστής, θέλησε να τον σώσει.

(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

ἀπολώλεσαν < ἀπόλλυμι < ἀπό + ὄλλυμι  

όλεθρος
= καταστροφή, αφανισμός ( ολέθριος.

απώλεια
= α) στέρηση πράγματος που είχε κανείς στην κατοχή του (και για καταστάσεις: π.χ. ( της συνείδησης), β) φθορά, ζημιά, γ) διαρροή, δ) καταστροφή, αφανισμός, ε) (μτφ.) διαφθορά, ηθική κατάπτωση, στ) θάνατος, ζ) απώλειες (πληθ.) = το σύνολο των νεκρών, τραυματιών και αιχμαλώτων σε πολεμική επιχείρηση.

πανώλης
= θανατηφόρα λοιμώδης αρρώστια, η πανούκλα.

πανωλεθρία
= α) ολοκληρωτική καταστροφή, εξολόθρευση, β) πλήρης αποτυχία.
πίπτω < πί – πτ - ω  

επίπτωση
= α) κακή συνέπεια: π.χ. οι καταχρήσεις είχαν επιπτώσεις στην υγεία του, β) (εμπορ.) επιβάρυνση της τιμής.

περίπτωση
= α) τυχαίο συμβάν, περιστατικό, ενδεχόμενο, β) η μορφή, ο τρόπος με τον οποίο μπορεί να συμβεί κάτι, γ) φρ.: σε καμιά περίπτωση (εν ουδεμιά περιπτώσει) = ουδέποτε / εν πάσει περιπτώσει = ό,τι κι αν συμβεί, πάντως.
μετάπτωση
= α) απότομη μεταβολή θέσης, κατάστασης κτλ., β) (γραμμ.) η μεταβολή της σημασίας των λέξεων με την πάροδο του χρόνου.
κατάπτωση
= α) γκρέμισμα, β) (μτφ.) εξάντληση, εξασθένιση, γ) (μτφ.) ξεπεσμός: π.χ. ηθική (.

σύμπτωση
= α) συνταύτιση: π.χ. ( απόψεων, β) συγχρονισμός, ταυτόχρονη εμφάνιση δύο γεγονότων, γ) τυχαίο περιστατικό: π.χ. η συνάντησή μας οφειλόταν σε (, δ) φρ.: κατά σύμπτωση = κατά τύχη.

σύμπτωμα
= α) τυχαίο περιστατικό, β) (ιατρ.) χαρακτηριστικό σημάδι που φανερώνει νοσηρή κατάσταση, γ) καθετί που υποδηλώνει λανθάνουσα ανώμαλη κατάσταση.
έκπτωση
= α) κοινωνική ή ηθική μείωση, ξεπεσμός, β) απώλεια εξουσίας ή βαθμού, γ) ελάττωση της τιμής εμπορεύματος, δ) (νομ.) ακύρωση συμβάσεως, ε) (γραμμ.) η αποσιώπηση φθόγγου.

παράπτωμα
= σφάλμα, λάθος.

υψιπετής
= που έπεσε από ψηλά ή από τον ουρανό, ουρανοκατέβατος.

αδιάπτωτος
= για διαθέσεις ή πράξεις που εκδηλώνονται με την ίδια ένταση: π.χ. αδιάπτωτο ενδιαφέρον.

(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  7η
	Η ΜΕΓΑΛΟΨΥΧΗ ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑ ΤΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ


Βιβλίο Ε΄, κεφ. 19ο,  § 1 – 3

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ


Και πραγματικά τον οδήγησαν (τον Πώρο στον Αλέξανδρο). Ο Αλέξανδρος, πάλι, μόλις έμαθε ότι πλησίαζε, αφού κατευθύνθηκε προς το μέρος του, μπροστά από όλη την παράταξη, με λίγους εταίρους, συναντά τον Πώρο· κι αφού σταμάτησε το άλογο, θαύμαζε και το ανάστημά του, το οποίο συνέβαινε να είναι μεγαλύτερο από πέντε περίπου πήχεις, και την ομορφιά του Πώρου, καθώς και το γεγονός ότι δεν έδειχνε να έχει ταπεινωμένο φρόνημα, αλλά [έτσι προσήλθε] όπως ακριβώς θα προσερχόταν ένας γενναίος άντρας σ’  ένα γενναίο άνδρα, που είχε πολεμήσει γενναία για τη βασιλική του εξουσία προς άλλο βασιλιά. Τότε λοιπόν ο Αλέξανδρος, αφού τον προσφώνησε, τον παρακίνησε να του πει τι θα ήθελε να του συμβεί. Λένε ότι ο Πώρος απάντησε: «Ως βασιλιά να μου φερθείς Αλέξανδρε». Κι ο Αλέξανδρος, επειδή ευχαριστήθηκε από αυτή την απάντηση, είπε: «Αυτό θα γίνει, Πώρε, εκ μέρους μου· εσύ όμως από την πλευρά σου ζήτησε ό,τι σου αρέσει». Κι αυτός απάντησε ότι όλα περιέχονται σ’  αυτό (δηλ. να του φερθεί ως βασιλιά). Κι ο Αλέξανδρος, επειδή ευχαριστήθηκε ακόμη πιο πολύ από αυτή την απάντηση, παραχώρησε στην εξουσία του Πώρου και τους ίδιους τους Ινδούς και του παραχώρησε και άλλη έκταση, πιο μεγάλη από εκείνη που ήδη είχε από παλιά· κι έτσι μεταχειρίστηκε με τρόπο βασιλικό ένα γενναίο άνδρα και από εκείνη τη στιγμή τον είχε έμπιστο φίλο του σε όλα. 
(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

ἀντί, ἀντίος
απαντώ
= α) συναντώ, ανταμώνω, β) αποκρίνομαι, γ) απαντά (τριτοπρόσωπο) = υπάρχει σε κείμενο ( απάντηση.
ανταπαντώ
= απαντώ σε απάντηση ( ανταπάντηση.

συναντώ
= α) βρίσκω κάποιον τυχαία ή με προκαθορισμένο ραντεβού κάπου, ανταμώνω, β) αντιμετωπίζω κάτι: π.χ. συνάντησε πολλές δυσκολίες ( συνάντηση.

συναπάντημα
= α) τυχαία συνάντηση, β) ό,τι ανταμώνει κανείς τυχαία στο δρόμο του.

προϋπαντώ
= βγαίνω να υποδεχθώ κάποιον ερχόμενο ( προϋπάντηση.

αντικρίζω
= α) είμαι, βρίσκομαι απέναντι, β) βλέπω κάποιον ή κάτι απέναντί μου, ατενίζω, γ) αντιμετωπίζω.

αντίκρυ
= απέναντι. 
κρίνω  

κρίση
= α) η διανοητική ενέργεια που προσδιορίζει τις σχέσεις ανάμεσα στις έννοιες, συγκρίνει και ξεχωρίζει τις διαφορές, β) αξιολόγηση πράξεων ή καταστάσεων, η διατύπωση έγκυρης και εμπεριστατωμένης γνώμης για κάτι, γ) διανοητική διαύγεια, ορθοφροσύνη, δ) απόφαση δικαστή ή άλλου εντεταλμένου προσώπου για ορισμένη υπόθεση, ε) περίοδος ανωμαλίας με δυσχέρειες και κινδύνους, στ) (ιατρ.) απότομη μεταβολή ή παροξυσμός.
κρίμα
= α) αμάρτημα, ανόμημα, παράπτωμα, β) φρ.: το κρίμα στο λαιμό σου: σε καθιστώ υπεύθυνο, γ) ατυχία, δυστύχημα.
εγκρίνω
= α) παραδέχομαι κάτι ύστερα από κρίση, επιδοκιμάζω ως σωστό (= επικροτώ / ( αποδοκιμάζω), β) επικυρώνω (( απορρίπτω) ( έγκριση.

έγκριτος
= α) διακεκριμένος, διαπρεπής: π.χ. ( πολίτης, β) που έγινε δεκτός.

συγκρίνω
= α) παραβάλλω δύο ή περισσότερα πράγματα και βρίσκω τις διαφορές τους και τις ομοιότητές τους, αντιπαραθέτω, παραλληλίζω, β) φρ.: δε συγκρίνεται = δεν επιδέχεται σύγκριση, είναι αναμφισβήτητα ανώτερης ποιότητας ( σύγκριση.

συγκεκριμένος
= α) ο υποκείμενος στις αισθήσεις, αισθητός, αντιληπτός (( αφηρημένος), β) σαφής, καθορισμένος (( ασαφής, αόριστος).

διακρίνω
= α) ξεχωρίζω, διαστέλλω, β) αναγνωρίζω με τις αισθήσεις, γ) βλέπω ή ακούω: π.χ. ήταν μακριά και δεν το διακρίναμε ( διάκριση.

διακρίνομαι (μέσο)
= α) φαίνομαι, β) διαπρέπω, γ) χαρακτηρίζομαι από: π.χ. διακρίνεται για τη σεμνότητά της.

διακεκριμένος
= ξεχωριστός, όχι συνηθισμένος, β) έξοχος (= εκλεκτός, διαπρεπής, εξαίρετος).

αδιάκριτος
= α) που δε διακρίνεται, δεν ξεχωρίζεται εύκολα (= αξεχώριστος, δυσδιάκριτος), β) ο χωρίς διακριτικότητα, ανάγωγος (( διακριτικός).
επικρίνω
= κατηγορώ, ψέγω (= κατακρίνω / ( εγκρίνω) ( επίκριση.

προκρίνω
= α) κρίνω από πριν, προαποφασίζω, β) επιλέγω πριν από την οριστική κρίση ή κατάταξη ( πρόκριση.
πρόκριτος
= προύχοντας, προεστός.

προκριματικός
= α) που αναφέρεται ή συντελεί στο σχηματισμό προκαταρκτικής κρίσης: π.χ. ( διαγωνισμός, β) (νομ.) που ρυθμίζει μια κατάσταση με προσωρινή κρίση, προδικαστικός, γ) (αθλητ.) προκριματικός αγώνας = ο τελούμενος για την ανάδειξη των αθλητών των τελικών αγώνων.

υποκριτής
= α) ηθοποιός, β) ο προσποιούμενος αισθήματα που δεν έχει (( ειλικρινής).
κριτήριο
= μέτρο για τη διαμόρφωση κρίσης. 

(((((
(ΕΝΟΤΗΤΑ  8η
	Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ


Βιβλίο Ζ΄, κεφ. 26ο ,  § 1 – 3

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ


Έτσι έχουν γράψει οι βασιλικές ‘εφημερίδες’· κι επιπλέον ότι οι στρατιώτες ήθελαν πολύ να τον δουν· άλλοι, για να τον αντικρίσουν όσο ακόμη ήταν ζωντανός, και άλλοι, γιατί κυκλοφορούσε η φήμη ότι ο Αλέξανδρος ήταν ήδη νεκρός, υπέθεταν όμως, καθώς εγώ τουλάχιστον πιστεύω, ότι οι σωματοφύλακές του έκρυβαν το θάνατό του· οι περισσότεροι, πάντως, παραβίασαν την είσοδο, για να δουν τον Αλέξανδρο, από τη μεγάλη τους λύπη κι από την αγάπη τους για το βασιλιά τους. Λένε ότι ο Αλέξανδρος παρέμενε βουβός την ώρα που όλος ο στρατός περνούσε από μπροστά του, χαιρετούσε δε τον καθένα χωριστά σηκώνοντας με δυσκολία το κεφάλι του και κάνοντας κάποιο νεύμα με τα μάτια του. Οι βασιλικές ‘εφημερίδες’ λένε ακόμα ότι κοιμήθηκαν τη νύχτα στο ναό του Σάραπη ο Πείθωνας, ο Άτταλος, ο Δημοφώντας, ο Πευκέστας, κι ακόμη ο Κλεομένης, ο Μενίδας κι ο Σέλευκος και ρώτησαν το θεό αν είναι καλύτερο και προτιμότερο για τον Αλέξανδρο, αφού μεταφερθεί στο ναό και κάνει δέηση, να θεραπευτεί από το θεό· από το θεό όμως δόθηκε χρησμός, να μην τον μεταφέρουν στο ναό, αλλά ότι θα είναι καλύτερο αν μείνει εκεί (ο Αλέξανδρος). Αυτά τα ανακοίνωσαν οι εταίροι και λίγο μετά ο Αλέξανδρος πέθανε, σα να ήταν αυτό πλέον το καλύτερο [για τον Αλέξανδρο]. Δεν έχουν γραφτεί διαφορετικά πράγματα ούτε από τον Αριστόβουλο ούτε από τον Πτολεμαίο. Αυτοί όμως έγραψαν και τα εξής: ότι δηλαδή οι εταίροι τον ρώτησαν σε ποιον αφήνει τη βασιλεία του κι ο Αλέξανδρος απάντησε: «στον καλύτερο». [Έγραψαν] ακόμη ότι πρόσθεσε σ΄ αυτό του το λόγο ότι προβλέπει ότι θα γίνει μεγάλη σύγκρουση μετά το θάνατό του γι’  αυτόν.  
(((((
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

ἄγγελος  

εξάγγελος
= α) πληροφορητής, αγγελιαφόρος, β) (στο αρχ. δράμα) πρόσωπο που εμφανίζεται στη σκηνή, για να αναγγείλει όσα δε διαδραματίζονται μπροστά στους θεατές.

αγγέλλω
= φέρνω αγγελία, είδηση, αναγγέλλω (= ανακοινώνω, γνωστοποιώ) ( αγγελία.
αγγελιαφόρος
= απεσταλμένος που φέρνει αγγελία, μήνυμα, είδηση (= μαντατοφόρος).

άγγελμα
= είδηση, μήνυμα (= ανακοίνωση, γνωστοποίηση).

αγγελτήριο
= έντυπη ή έγγραφη αγγελία.
εξαγγέλλω
= αναγγέλλω, γνωστοποιώ: π.χ. η κυβέρνηση θα εξαγγείλει νέα μέτρα ( εξαγγελία.
παραγγέλλω
= α) διαβιβάζω εντολή ή παραγγελία: π.χ. πιάνει, γραφή μου στέλνει και κρυφά μου παραγγέλνει (δημ. τραγ.), β) διατάζω, προστάζω, γ) δίνω παραγγελία για προμήθεια: π.χ. κοιμήσου και παρήγγειλα στην πόλη τα προικιά σου (δημ. τραγ.), γ) (ιατρ.) ορίζω τα σχετικά με θεραπευτική αγωγή ( παραγγελία.

παράγγελμα
= α) εντολή: π.χ. ν’ ακούς τα παραγγέλματα των δασκάλων σου, β) πρόσταγμα: π.χ. πριν ακόμα ο γυμναστής δώσει το ( .

επαγγέλλομαι
= α) υπόσχομαι, β) ασκώ επάγγελμα, γ) καμώνομαι ότι είμαι κάτι που δεν είμαι: π.χ. επαγγέλλεται τον προφήτη ο αλητήριος.

επαγγελία
= α) υπόσχεση, β) γη της επαγγελίας = η χώρα που υποσχέθηκε ο Θεός στους Εβραίους, γ) (μτφ.) γη πλούσια σε κάθε είδους αγαθά.
επάγγελμα
= η μόνιμη εργασία για βιοπορισμό.
επαγγελματίας
= α) που ασκεί επάγγελμα, β) που ασκεί το επάγγελμά του με γνώση, συνέπεια και σοβαρότητα (( ερασιτέχνης).
ευαγγέλιο
= α) καθένα από τα τέσσερα βιβλία που εξιστορούν τη ζωή και τη διδασκαλία του Χριστού, β) (μτφ.) κάθε κήρυγμα που υπόσχεται τη σωτηρία και την ευτυχία του κόσμου.

ευαγγελιστής
= α) που ευαγγελίζεται, ο κομιστής καλών ειδήσεων, β) καθένας από τους τέσσερις συγγραφείς των ευαγγελίων, γ) χριστιανός που ανήκει στο δόγμα των διαμαρτυρομένων.

ευαγγελισμός
= α) ευχάριστο άγγελμα, β) (ειδ.) η αναγγελία στην παρθένο Μαρία για την ενσάρκωση του Υιού του Θεού.  
( ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ – ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΑ

δοκέω -ῶ, δοκεῖ μοι  

απροσδόκητος
= ανέλπιστος, αναπάντεχος, ξαφνικός (= αδόκητος, απρόβλεπτος, αιφνίδιος, απρόοπτος / ( προσδοκώμενος, αναμενόμενος).
δόγμα
= α) θεμελιώδης αρχή φιλοσοφικού συστήματος, β) (γεν.) αξίωμα, αρχή, γ) (εκκλ.) αυθεντική κρίση σε θέμα θρησκευτικής πίστης, που δεν επιδέχεται αμφισβήτηση, δ) το σύνολο των θρησκευτικών δοξασιών.
δογματικός
= α) ο χαρακτηρισμός του δόγματος:  π.χ. δογματική ερμηνεία, β) ο μη δεχόμενος αντίρρηση.

δόκιμος
= α) ο δοκιμασμένος, που κρίθηκε ικανός ύστερα από δοκιμή, β) (για συγγραφείς) ο κλασικός, ο αναγνωρισμένος, ο υποδειγματικός ως προς το ύφος, γ) (για λέξεις, γραμματικούς τύπους κτλ.) ο καθιερωμένος από την κοινή χρήση ή από τους κλασικούς συγγραφείς (( αδόκιμος), δ) (ως ουσ.) ο μαθητευόμενος.

ευδόκιμος
= που ευδοκιμεί ή ευδοκίμησε, επιτυχημένος: π.χ. ευδόκιμη υπηρεσία – θητεία (( αδόκιμος).
δοξάζω
= α) επαινώ, εγκωμιάζω: π.χ. όλος ο λαός τον δοξάζει, β) ευγνωμονώ, γ) πιστεύω, λατρεύω: π.χ. δοξάζετε τον Κύριο, δ) προσδίνω δόξα: π.χ. τον δόξασαν τα κατορθώματά του.
δοξαστικός
= α) που φέρνει δόξα και τιμή, β) που εγκωμιάζει, εξυμνεί, εγκωμιαστικός.

άδοξος
= ο χωρίς δόξα (= άσημος, αφανής / ( δοξασμένος).
ένδοξος 
= α) (για πράξεις ή καταστάσεις) που φέρνει δόξα και τιμή, δοξασμένος, β) (για πρόσ.) φημισμένος (( άδοξος).
επίδοξος
= που φιλοδοξεί ή που προορίζεται να καταλάβει σημαντική θέση: π.χ. ( υπουργός.

παράδοξος
= α) απίστευτος, παράξενος (= ασυνήθιστος, εκπληκτικός / ( συνήθης, συνηθισμένος), β) το παράδοξο (ως ουσ.) = ό,τι συμβαίνει χωρίς να το περιμένει κανείς, ό,τι προκαλεί έκπληξη.
(((((
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( Η ψηφοφορία γινόταν με ανάταση των χεριών.


( Οι δύο πιο σημαντικές πηγές του Αρριανού.
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